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Thank you very much for purchasing Air Conditioner.
Please read this Owner’s Manual carefully before using your Air Conditioner.
•  Be sure to obtain the “Owner’s Manual” and “Installation Manual” from constructor (or dealer).
 Request to constructor or dealer
•  Please clearly explain the contents of the Owner’s Manual and hand over it.

This appliance is not intended for use by person (including
children) with reduced physical, sensory or mental capabilities,
or lack of experience and knowledge, unless they have been
given supervision or instruction concerning use of the appliance
by a person responsible for their safety.
Children should be supervised to ensure that they do not play
with the appliance.

This appliance can be used by children aged from 8 years and
above and persons with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and knowledge if they have
been given supervision or instruction concerning use of the
appliance in a safe way and understand the hazards involved.
Children shall not play with the appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made by children without supervision.

Original instruction

ADOPTION OF R410A REFRIGERANT

This Air Conditioner uses R410A an environmentally friendly refrigerant.

According to IEC 60335-1

According to EN 60335-1
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Thank you for purchasing this air conditioner.
Please read carefully through these instructions that contain important information, and ensure that you understand 
them.
After completing the installation work, hand over this Installation Manual as well as the Owner’s Manual provided
with the outdoor unit to the user, and ask the user to keep them in a safe place for future reference.

Definition of qualified Installer or qualified service person
The air conditioner must be installed, maintained, repaired and removed by a qualified installer or qualified service
person. When any of these jobs is to be done, ask a qualified installer or qualified service person to do them for you.
A qualified installer or qualified service person is an agent who has the qualifications and knowledge described in
the table below.

Generic denomination: Air conditioner

Agent Qualifications and knowledge which the agent must have

Qualified
installer 

•  The qualified installer is a person who installs, maintains, relocates and removes the air conditioners.
   He or she has been trained to install, maintain, relocate and remove the air
   conditioners or, alternatively, he or she has been instructed in such
   operations by an individual or individuals who have been trained and is thus thoroughly acquainted with the
   knowledge related to these operations.
•  The qualified installer who is allowed to do the electrical work involved in installation, relocation and 
   removal has the qualifications pertaining to this electrical work as stipulated by the local laws and 
   regulations, and he or she is a person who has been trained in matters relating to electrical work on the air
   conditioners or, alternatively, he or she has been instructed in such
   matters by an individual or individuals who have been trained and is thus thoroughly acquainted with the
   knowledge related to this work.
•  The qualified installer who is allowed to do the refrigerant handling and piping work involved in installation,
   relocation and removal has the qualifications pertaining to this refrigerant handling and piping work as 
   stipulated by the local laws and regulations, and he or she is a person who has been trained in matters
   relating to refrigerant handling and piping work on the air conditioners made by Toshiba Carrier Corporation
   or, alternatively, he or she has been instructed in such matters by an individual or individuals who have 
   been trained and is thus thoroughly acquainted with the knowledge related to this work.
•  The qualified installer who is allowed to work at heights has been trained in matters relating to working at
   heights with the air conditioners or, alternatively, he or she has been
   instructed in such matters by an individual or individuals who have been trained and is thus thoroughly
   acquainted with the knowledge related to this work. 

Qualified service
person 

•  The qualified service person is a person who installs, repairs, maintains, relocates and removes the air
   conditioners. He or she has been trained to install, repair, maintain,
   relocate and remove the air conditioners or, alternatively, he or she 
   has been instructed in such operations by an individual or individuals who have been trained and is thus
   thoroughly acquainted with the knowledge related to these operations.
•  The qualified service person who is allowed to do the electrical work involved in installation, repair,
   relocation and removal has the qualifications pertaining to this electrical work as stipulated by the local laws
   and regulations, and he or she is a person who has been trained in matters relating to electrical work on the
   air conditioners or, alternatively, he or she has been instructed in such
   matters by an individual or individuals who have been trained and is thus thoroughly acquainted with the
   knowledge related to this work.
•  The qualified service person who is allowed to do the refrigerant handling and piping work involved in 
   installation, repair, relocation and removal has the qualifications pertaining to this refrigerant handling and
   piping work as stipulated by the local laws and regulations, and he or she is a person who has been trained
   in matters relating to refrigerant handling and piping work on the air conditioners
   or, alternatively, he or she has been instructed in such matters by an individual or individuals
   who have been trained and is thus thoroughly acquainted with the knowledge related to this work.
•  The qualified service person who is allowed to work at heights has been trained in matters relating to 
   working at heights with the air conditioners or, alternatively, he or 
   she has been instructed in such matters by an individual or individuals who have been trained and is thus
   thoroughly acquainted with the knowledge related to this work.

Definition of protective gear 
When the air conditioner is to be transported, installed, maintained, repaired or removed, wear protective gloves 
and ‘Safety’ work clothing.
In addition to such normal protective gear, wear the protective gear described below when undertaking the special 
work detailed in the table below.
Failure to wear the proper protective gear is dangerous because you will be more susceptible to injury, burns, 
electric shocks and other injuries.

Work undertaken Protective gear worn

All types of work Protective gloves 
‘Safety’ working clothing

Electrical-related work
Gloves to provide protection for electricians and from heat 
Insulating shoes 
Clothing to provide protection from electric shock

Work done at heights
(50 cm or more) Helmets for use in industry

Transportation of 
heavy objects Shoes with additional protective toe cap

Repair of outdoor unit Gloves to provide protection for electricians and from heat

These safety cautions describe important matters concerning safety to prevent injury to users or other people 
and damages to property. Please read through this manual after understanding the contents below (meanings of 
indications), and be sure to follow the description.

Indication Meaning of Indication

  WARNING
Text set off in this manner indicates that failure to adhere to the directions in the warning could result in 
serious bodily harm (*1) or loss of life if the product is handled improperly.

  CAUTION Text set off in this manner indicates that failure to adhere to the directions in the caution could result in 
slight injury (*2) or damage to property (*3) if the product is handled improperly.
*1: Serious bodily harm indicates loss of eyesight, injury, burns, electric shock, bone fracture, poisoning, 
 and other injuries which leave aftereffect and require hospitalization or long-term treatment as an 
 outpatient.
*2: Slight injury indicates injury, burns, electric shock, and other injuries which do not require 
 hospitalization or longterm treatment as an outpatient.
*3: Damage to property indicates damage extending to buildings, household effects, domestic livestock, 
 and pets.
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1     Precautions for safety

 WARNING
General

The manufacturer shall not assume any liability for the damage 
caused by not observing the description of this manual.

• Carefully read Owner’s Manual before starting the air conditioner.
 There are many important things to keep in mind for daily
 operation.
• Ask for installation to be performed by the dealer or a professional.
 Only a qualified installer (*1) is able to install an air conditioner.
 If a non-qualified person installs an air conditioner, it may result in
 problems such as fire, electric shock, injury, water leakage, noise
 and vibration.
• Do not use any refrigerant different from the one specified for
 complement or replacement. Otherwise, abnormally high pressure
 may be generated in the refrigeration cycle, which may result in a
 failure or explosion of the product or an injury to your body.
• Do not add any other devices without factory advice.
• Places where the operation sound of the outdoor unit may cause
 a disturbance. (Especially at the boundary line with a neighbor,
 install the air conditioner while considering the noise.)
• This appliance is intended to be used by expert or trained users in
 shops, in light industry, or for commercial use by lay persons.

Transportation and storage
• When transporting the air conditioner, wear shoes with protective
 toe caps, protective gloves, and other protective clothing.
• When transporting the air conditioner, do not take hold of the
 bands around the packing carton. You may injure yourself if the
 bands should break.
• When stacking the packing cartons for storage or transportation,
 heed the precautions written on the packing cartons. Failure to
 heed the precautions may cause the stack to collapse.

• You shall ensure that the air conditioner is transported in stable
 condition. If you find any part of the product broken, contact your
 dealer.
Installation
• Only a qualified installer (*1) or qualified service person (*1)
 is allowed to carry out the electrical work of the air conditioner.
 Under no circumstances must this work be done by an unqualified
 individual since failure to carry out the work properly may result in
 electric shocks and/or electrical leaks.
• After the installation work has been completed, have the installer
 explain about the circuit breaker positions. In the event that error
 has occurred in the air conditioner, set the circuit breaker to the
 OFF position, and contact a service person.
• If you install the unit in a small room, take appropriate measures
 to prevent the refrigerant from exceeding the limit concentration
 even if it leaks. Consult the dealer from whom you purchased the
 air conditioner when you implement the measures. Accumulation
 of highly concentrated refrigerant may cause an oxygen deficiency
 accident.
• Do not install the air conditioner in a location that may be subject
 to a risk of expire to a combustible gas. If a combustible gas leaks
 and becomes concentrated around the unit, a fire may occur.
• Be sure to use the company-specified products for the separately
 purchased parts. Use of non-specified products may result in fire,
 electric shock, water leakage, etc. Have the installation performed
 by a professional.
• Confirm that earthing is performed correctly.
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Operation
• Before opening the intake grille of the indoor unit or service panel
 of the outdoor unit, set the circuit breaker to the OFF position.
 Failure to set the circuit breaker to the OFF position may result
 in electric shocks through contact with the interior parts. Only a
 qualified installer (*1) or qualified service person (*1) is allowed to
 remove the intake grille of the indoor unit or service panel of the
 outdoor unit and do the work required.
• Inside the air conditioner are high-voltage areas and rotating
 parts. Due to the danger of electric shocks or of your fingers or
 physical objects becoming trapped in the rotating parts, do not
 remove the intake grille of the indoor unit or service panel of the
 outdoor unit. When work involving the removal of these parts is
 required, contact a qualified installer or a qualified service person.
• Do not move or repair any unit by yourself. Since there is high
 voltage inside the unit, you may get electric shock when removing
 the cover and main unit.
• Use of a stand more than 50 cm high to clean the filter of the
 indoor unit or to carry out other such jobs constitutes working at
 heights. Due to the danger of falling off the stand and injuring
 yourself while working at heights, this kind of work should not be
 done by unqualified individuals. When this kind of work must be
 carried out, do not do it yourself but ask a qualified installer or a
 qualified service person to do it for you.
• Do not touch the aluminum fin of the outdoor unit. You may injure
 yourself if you do so. If the fin must be touched, do not touch
 it yourself but contact a qualified installer or a qualified service
 person.
• Do not climb onto or place objects on top of the outdoor unit.
 You may fall or the objects may fall off of the outdoor unit and
 result in injury.
• Do not place any combustion appliance in a place where it is
 directly exposed to the wind of air conditioner, otherwise it may
 cause imperfect combustion.

• When the air conditioner is operated with a combustion appliance
 in the same place, be careful of ventilation to let fresh air enter the
 room. Poor ventilation causes oxygen shortage.
• When the air conditioner is used in a closed room, be careful of
 sufficient ventilation of the room. Poor ventilation causes oxygen
 shortage.
• Do not expose your body to cool air directly for a long time and 
 do not cool yourself excessively. Doing so may result in deteriorated
 physical condition and ill health.
• Never insert your finger or a stick into the air intake or discharge.
 Doing so may result injury as the fan is rotating at high speed
 inside the unit.
• Consult the shop where you purchased the air conditioner if air
 conditioning (cooling and heating) is not performed properly as a
 refrigerant leakage may be the cause. Confirm the repair details
 with a qualified service person (*1) when the repair includes
 additional charging of the refrigerant.
• Be sure to stop running the air conditioner and turn off the breaker
 before cleaning. Otherwise, injury may result as the fan is rotating
 at high speed inside the unit.
Repairs
• When you have noticed that some kind of trouble (such as when
 a check code display has appeared, there is a smell of burning,
 abnormal sounds are heard, the air conditioner fails to cool or
 heat or water is leaking) has occurred in the air conditioner, do not
 touch the air conditioner yourself but set the circuit breaker to the
 OFF position, and contact a qualified service person.
 Take steps to ensure that the power will not be turned on 
 (by marking “out of service” near the circuit breaker, for instance)
 until qualified service person arrives. Continuing to use the air
 conditioner in the trouble status may cause mechanical problems
 to escalate or result in electric shocks, etc.
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• If you have discovered that the fan grille is damaged, do not
 approach the outdoor unit but set the circuit breaker to the OFF
 position, and contact a qualified service person to have the repairs
 done. Do not set the circuit breaker to the ON position until the
 repairs are completed.
• If you have discovered that there is a danger of the indoor unit’s
 falling, do not approach the indoor unit but set the circuit breaker
 to the OFF position, and contact a qualified installer or a qualified
 service person to refit the unit. Do not set the circuit breaker to the
 ON position until the unit has been refitted.
• If you have discovered that there is a danger of the outdoor unit’s
 toppling over, do not approach the outdoor unit but set the circuit
 breaker to the OFF position, and contact a qualified installer or
 a qualified service person to have the improvements or refitting
 done. Do not set the circuit breaker to the ON position until the
 improvements or refitting is completed.
• Do not customize the unit. Doing so may result in fire, electric
 shock, etc.
Relocation
• When the air conditioner is to be relocated, do not relocate it
 yourself but contact a qualified installer or a qualified service
 person. Failure to relocate the air conditioner properly may result
 in electric shocks and/or a fire.

Installation
• Certainly lay the drain hose for perfect draining. Bad drainage may
 cause flooding in the house and getting furniture wet.
• Make sure to connect the air conditioner to an exclusive power
 supply of the rated voltage, otherwise the unit may break down or
 cause a fire.
• Confirm that the outdoor unit are fixed on the base.
 Otherwise, falling down of the units or other accidents may occur.
Operation
• Do not use this air conditioner for special purpose such as
 preserving food, precision instruments, art objects, breeding
 animals, car, vessel, etc.
• Do not touch any switches with wet finger, otherwise you may get
 an electric shock.
• If the air conditioner will not be used for a considerably long time,
 turn off the main switch or the circuit breaker, for safety.
• To make the air conditioner operate in its original performance,
 operate it within the range of the operating temperature specified
 in the instructions. Otherwise it may cause a malfunction, or water
 leak from the unit.
• Prevent any liquid from falling into the remote controller.
 Do not spill juice, water or any kind of liquid.
• Do not wash the air conditioner. Doing so may result in electric
 shock.
• Check whether the installation base and other equipment have
 become deteriorated after being used for a long time. Leaving
 them such condition may result in the unit’s falling down and
 causing injury.
• Do not leave flammable sprays or other flammable materials near
 the air conditioner, and do not spray flammable aerosol directly to
 the air conditioner. They may catch fire.

(*1) Refer to the “Definition of Qualified Installer or Qualified
Service Person.”

 CAUTION
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• Be sure to stop running the air conditioner and turn off the breaker
 before cleaning. Otherwise, injury may result as the fan is rotating
 at high speed inside the unit.
• Ask for cleaning of the air conditioner to be performed by the
 dealer. Cleaning the air conditioner in an improper manner may
 cause damage to plastic parts, insulation failure of electric parts,
 etc. and result in a malfunction. In the worst case, it may result in
 water leakage, electric shock, smoke emission and fire.
• Do not put a water container such as a vase on the unit.
 Water intrusion into the unit may occur and it may cause
 deterioration of electric insulation and result in electric shock.

2     Part names
■ Fresh air intake unit Indoor Unit

40VD048A-8S-TST

40VD072A-8S-TST to 40VD128A-8S-TST

Air discharge
Connect a discharge duct.

Air intake
Connect a suction duct.

Electrical control box
The earth screw is provided in the
electrical control box.

Drain pan

Air discharge
Connect a discharge duct.

Air intake
Connect a suction duct.

Electrical control box
The earth screw is provided in the
electrical control box.

Drain pan
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3     Part names and functions of the remote
 controller
LCD backlight lights for 15 seconds during remote controller operation.
All indicators are displayed in the display example below.
Actually, only the selected options will be displayed.

■ Operations

■ Indicators

Operation lamp
Lights during operations.
Blinks when a check occurs or the
protective device activates.

4

4 105
6

78

9
11

3

3

2

2

1

1

1  ON/OFF button
 Turns on the unit when pushed, and turns off when pushed again.

2  Setting button
 Sets setting temperature at the normal mode.
 Changes each setting at the Operation mode, the Fan speed mode or the Wind direction mode.

3  OFF timer button
 Setting the OFF timer.

4  Menu button
 Selects the Operation mode select, the Fan speed select or the Wind direction select.
 Each time you push the button, indicator is displayed as followings.

1  Operation mode indicator
 Indicates the operation mode selected.

2  Central control indicator
 Displayed when the air conditioner is controlled
 centrally and used with central control devices
 such as the central remote controller.
 If the use of the remote controller is prohibited by
 the central control,  blinks when the ON/OFF,
 MODE, or TEMP. button on the remote controller
 is pushed, and the buttons do not function.
 (Settings that can be configured on the remote
 controller differ depending on the mode of the
 central control. For details, read the Owner’s
 Manual of the central remote controller.)

3  Setting indicator
 Indicates that the model is being checked
 automatically after a breaker is thrown or some
 other occurrence.

4  Service indicator
 Displayed while the protective device works or a
 check occurs.

5 Test run indicator
 Displayed during test run.

6  Temperature setting indicator
 The selected set temperature is displayed.

7  Fan speed indicator
 Indicates the selected fan speed
 Auto
 Low
 Low +
 Med.
 Med. +
 High
 Fix

8  OFF timer indicator
 When a trouble occurs, trouble code is displayed.

9  Pre-heat indicator
 When the power is turned on, it takes about  
 1 minute before the remote controller decomes  
 initialize and when a trouble occurs, trouble code  
 is displayed.

10 Notice display
 Displayed while notice code occurs.

11 No function display
 Displayed when the function requested is not
 available on that model.

Normal
operation

mode

Operation
mode
select

Fan
speed
select

  All icons on the display are shown for this explanation. Operations are not accepted when “SETTING” is flashing.
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4     Operation
When you use the air conditioner for the first time or change the settings, follow the procedures below.
From next time, pushing the ON/OFF button starts running of the air conditioner with the chosen settings.

•  Keep the power switch turned on during use.
•  When you resume using the air conditioner after a long period of disuse, turn on the power switch at least
 12 hours before starting running.
•  When the power is turned on, it takes about 1 minute before the remote controller becomes operable.
 This is not a malfunction.

•  The air conditioner with the fresh air intake unit connot control the room temperature.
•  For control of the room temperature, an indoor unit for air conditioning is required separately.

• In “COOL” or “FAN” mode, if temperature of the outdoor/suction air is under 5°C, the operation stops
 automatically in order to protect the equipment.

•  In COOL mode, if temperature of the outdoor/suction air is under the setup temp. +3°C, FAN status is
 automatically made.
 When temperature of the outdoor/suction air is under 19°C, FAN status is also made regardless of the setup
 temperature.

Operations are not accepted when “SETTING” is blinking.

Some operation modes are not available depending on the type of indoor unit.

■ Standby

■ Running operation

REQUIREMENT REQUIREMENT

REQUIREMENT

1  ON/OFF button
 Push this button to light the operation lamp and
 start operations.
 

2  Select the operation mode
 Push the Menu button several times to select the
 operation mode.
 •  The current operation mode flashes.
    Each time you push the setting button, the
    operation mode and its icon change in the
    following order:

 (Cooling only mode will not display: “  Auto” and
 “  Heat”)
 •  If you do not push any button for 30s, the
    operation mode finishes.

3  Select the fan speed
 Push the Menu button several times to select the
 fan speed mode.
 • The current fan speed indicator flashes.
   Each time you push the setting button, the fan
    speed mode and its indication change in the
    following order:
 • Five-speed models:

 • When cooling operation, “AUTO”
   has the same fan speed as “High”.
 • FIX “ ” is displayed for models capable of
  the fan speed setting.
 • If you do not push any button for 30s, the fan
   speed mode finishes.

4 Select the temperature 
 Push the setting button to adjust the temperature.
 •  The temperature can be set in steps of 1.0°C.

Menu button Setting button ON/OFF button

Operating Mode Temperature setting range Factory default

Cool 13 to 25°C 18°C

■ Operation mode and function

■ Use conditions

COOL  : Cools the fresh air and sends it into the room
FAN  : Sends the fresh air as it is
The fresh air intake unit controls temperature of the supply air so that it is close to the setup temperature of the
remote controller.
However temperature of the supply air may not be close to the setup temperature according to temperature of the
outdoor/suction air of the operation condition of the indoor units for air conditioning in one line.

outdoor/suction
air temp.

COOL mode
FAN COOL

Setup temp

Setup temp. +3°C Automatic COOL
operation starts

°C -10 0

5

10 20 30 40 50
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5     OFF timer operation 6     Installation
OFF timer : The indoor unit stops when the set time is reached.

1  OFF timer button
 Push the OFF timer button during air conditioning operation.
 • “  ” and “OFF” light and “SETTING” and timer indicator flash.

2  Select the OFF timer time
 Push the setting button to set the time.
 •  The OFF timer time can be set to 0.5h (30 min), 1h, 2h, … up to 24h.
 •  If you do not push any button for 30s, the OFF timer setting will be cancelled.

3 Push the OFF timer button
 “SETTING” disappears, the timer indicator changes from flashing to lighting, and the OFF timer starts.
 •  The timer indicator on the OFF timer operation is displayed with countdown.

1  Push the OFF timer button.
 The timer indicator disappears.

■ Cencelling the timer

1,3 2

•  Even if air conditioning is turned on or off with the ON/OFF button during OFF timer operation, the OFF timer
 operation continues.

NOTE

■ Location

■ Be careful of operation sounds 

•  Avoid locations where inside the ceiling is used as a route for fresh air.
•  Install the fresh air intake unit considering a discharge port position. The fresh air intake unit has a different
 discharge temperature compared with the indoor unit for air conditioner.
•  Avoid installing near machines emitting high frequency waves.
•  Not suitable for chemical plants such as liquefied carbon dioxide refrigerant plants.
•  Do not install the air conditioner in locations where iron or other metal dust is present. If iron or other metal dust
 adheres to or collects on the interior of the air conditioner, it may spontaneously combust and start a fire.
•  A failure may occur in certain locations such as the following:
 •  Areas with large amount of oil droplets (including machine oil) or vapors
 •  Salty areas near oceans, etc.
 •  Hot springs emitting sulfidizing gas, etc.
 •  Heavily acidic or alkaline places.
 Special maintenance or parts are required for use in the above places. For details, contact the dealer where you
 purchased the product.
•  Leave an enough space around the air intake and discharge of the outdoor unit so that the ventilation is not
 restricted.
•  Avoid places where strong wind may blow against the air intake and discharge of the outdoor unit.
•  Attach a snow stand, snow hood, etc. to the outdoor unit for use in snowfall areas. For details, contact the dealer
 where you purchased the product.
•  Make sure drain water from the outdoor unit is emitted into places with good drainage.
•  Make sure the long life prefilter and high-efficiency filter are installed in the filter chamber. If the long life prefilter
 and high-efficiency filter are not attached, heat exchangers etc. clogged with dust can result in water leakage.
 Attach the long life perfilter and high-efficiency filter because dust can also get into the area being air conditioned.
•  Keep a distance of at least 1 m between the air conditioner / remote controller and a TV or radio. Failure to
 observe this precaution may cause visual disturbance or noise.
•  Leave a distance of at least 1.5 m between the air discharge and a fire alarm. If this precaution is not observed,
 the alarm may not work properly or detect fire in case of fire.

•  Locate the unit in a place secure enough so that the sounds and vibrations do not increase.
•  If something is placed near the air discharge of the outdoor unit, noise may increase.
•  Be careful not to disturb your neighbors with cool / warm air or noise coming from the air discharge of the 
 outdoor unit.
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7     Notes on operations and performance 8     Maintenance
■ Check before operation ■ Protective device

 (High pressure switch)•  Turn on the power switch at least 12 hours before
 starting operation.
•  Make sure the earth wire is securely connected.
•  Make sure the air filter is attached to the indoor unit.

The high pressure switch stops the air conditioner
automatically when excessive load is applied to the air
conditioner.
If the protective device activates, the unit’s running
stops and the operation lamp blinks.
When the protective device activates, the  indicator
and the check code are displayed on the remote
controller.
The protective device may activate in the following
cases:

During cooling
•  When the air intake or air discharge of the outdoor
 unit is blocked.
•  When strong wind blows continuously against the air
 discharge of the outdoor unit.

•  Ask qualified service person to clean the filters for the models listed in the warning on the top of this chapter.
•  Clogged filters may lower the cooling performance.

When the protective device activates, turn off the
power switch, remove the cause, and then restart
running.

NOTE

For daily maintenance including Air Filter cleaning, make sure to ask the qualified service person
particularly following models as the maintenance requires high-place work;

Do not push buttons with wet hands.
Doing so may result in electric shock.

▼ Long life prefilter
Remove dust with a vacuum cleaner or rinse it off
with water.
•  If excessively dirty, it can be cleaned effectively by
 washing it with a soft brush and neutral detergent.
•  After washing with water, drain off the water and dry
 it in the shade.

▼ High-efficiency filter
Replace it when it is time for replacement.
When cleaning the long life prefilter, check the dust
collecting status and the reduction in air volume for the
high-efficiency filter, then replace the prefilter when it
is time for replacement (approximately 2500 hours of
operation is recommended).
Note that the high-efficiency filter cannot be washed
with water and reused.
However, the lifetime of the high-efficiency filter may
be shortened depending on the intake air condition.•  Do not wash with water that is over 50°C.

 This may cause discoloration or deformation.
•  Do not expose to fire. Doing so could cause a fire.

REQUIREMENT

 CAUTION

 WARNING

Cleaning the air filters

� 10 �19-EN 20-EN

EN

■ 3-minute pretection

■ Power failure

The outdoor unit will not operate for approximately
3 minutes after the air conditioner has been
immediately restarted after stopping, or the power
switch has been turned on. This is to protect the
system

•  In the case of a power failure, all operations stop.
•  To resume operations, push the ON/OFF button.
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■ Cleaning the indoor unit and
 remote controller

■ Before the cooling season

■ If unused for over a month

■ Periodic inspection

•  Ask qualified service person to clean the indoor units
 for the models listed in the warning on the top of this
 chapter.
•  Wipe with a dry, soft cloth.
•  Do not use benzine, thinner, scouring powder,
 chemical cloth, etc. as those may cause deformation
 or breakage.

•  After being used for a long period of time, the parts
 may deteriorate or malfunction, or the drainage
 may worsen, due to heat, moisture, dust, or general
 usage.
•  In addition to the maintenance, it is recommended
 that you have a inspection (charges apply) performed
 by the dealer where you purchased the unit, etc.

•  Leave the fan on for half a day or so to dry the inside.
•  Turn off the main power switch.
•  Clean the air filter and then attach it.

Ask a qualified service person to clean the drain
pan.

Clean the drain pan
Without cleaning, the drain pan may be filled with
waste, and water may overflow onto the ceiling or floor.

 CAUTION

When the following symptoms are found, check the points described below before asking repair servicing.

9     Troubleshooting

Symptom Cause

It 
is

 n
ot

 a
 fa

ilu
re

.

                      •  White misty cold air or water
                         is out.
Outdoor unit
                      •  Sometimes, noise of air leak
                         is heard.

•  Fan of the outdoor unit stops automatically and performs
   defrost operation.
•  Solenoid valve works when defrost operation starts or
   finishes.
•  When the operation has started, during the operation, or
   immediately after the operation has stopped, a sound such
   as water flows may be heard, and the operation sound
   may become larger for 2 or 3 minutes immediately after the
   operation has started. They are flowing sound of refrigerant
   or draining sound of dehumidifier.

•  This is sound generated when heat exchanger, etc. expand
   and contract slightly due to change of temperature.
•  Is outdoor/suction temperature out of operation temperature
   range?
•  When the manager of the air conditioner has fixed the
   operation to COOL, and an operation contray to the
   setup operation is performed.

•  When a trouble occurs, trouble code is displayed.

•  Since refrigerant is flowed temporarily to prevent stay of oil
   or refrigerant in the stand by indoor unit, sound of flowing
   refrigerant, may be heard or white steam when other indoor
   unit operates cold air in COOL mode
   may be blow-out.

•  Sound is generated when the expansion valve operates
   when power has been turned on.

•  LCD may temporarily blur by static electricity.

C
he

ck
 a

ga
in

.

Stops automatically. •  Is the timer “OFF”?

Does not operate.

•  Is it a power failure?
•  Is the power switch turned off?
•  Is the power fuse or breaker blown?
•  Has the protective device operated? (The operation lamp
   goes on.)
•  Is the timer “ON”? (The operation lamp goes on.)

If only fan operation is performed
•  Is the outdoor/suction air temperature outside of operating
   temperature range for cooling The operation is
   automatically switched to the fan mode.

Indoor unit

• “Swish” sound is heard
 sometimes.

•  Slight clacking sound is
 heard.

•  “ ” indication is lit.

• “  ” indication is lit.

•  Sound or cool air is output
 from the stand by indoor unit.

•  When power of the air conditioner is turned
 on, “Ticktock” sound is heard.

•  LCD blurs when it is touched.

� 11 �
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■ Confirmation and check

■ Troubleshooting history and confirmation

If a problem occurs with the air
conditioner, the OFF timer indicator
alternately shows the check code
and the indoor Unit No. in which the
problem occurred.

You can check the troubleshooting history with the following procedure if a problem occurs with the air conditioner.
(The troubleshooting history records up to 4 incidents.)
You can check it during operation or when operation is stopped.
•  If you check the troubleshooting history during OFF timer operation, the OFF timer will be canceled.

Check code The indoor Unit No. in which
the problem occurred.

Procedure Description of operation

1

Push the OFF timer button for over 10 seconds
and the indicators appear as an image indicating
the troubleshooting history mode has been
entered. If [  Service check] is displayed, the
mode enters in the troubleshooting history mode.
•  [01: Order of troubleshooting history] appears in
   the temperature indicator.
•  The OFF timer indicator alternately shows the
   [check code] and the [indoor Unit No.] in which
   the problem occurred.

2

Each time the setting button is pushed, the
recorded troubleshooting history is displayed in
sequence. The troubleshooting history appears in
order from [01] (newest) to [04] (oldest).

 CAUTION
In the troubleshooting history mode, DO NOT push
the Menu button for over 10 seconds, doing so
deletes the entire troubleshooting history of the
indoor unit.

3

After you have finished checking, push the ON/
OFF button to return to the regular mode.
•  If the air conditioner is operating, it remains
   operated even after the ON/OFF button has
   been pushed. To stop its operation, push the
   ON/OFF button again.

� 12 �23-EN 24-EN

EN
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บุคคล (รวมถึงเด็กเล็ก) ท่ีมีสภาพร่างกาย การรบัรู ้หรือสภาพจิตใจไม่

ปกติหรือขาดความรูแ้ละประสบการณ ์ไมค่วรใชง้านอุปกรณน้ี์ เวน้แต่ได้

รบัการควบคุมดูแลหรือไดร้บัค�าแนะน�าเก่ียวกบัการใชง้านอุปกรณจ์าก

ผูท่ี้รบัผิดชอบต่อความปลอดภยัของบุคคลน้ันได ้ควรดูแลเด็กไมใ่หเ้ล่น

เคร่ืองปรบัอากาศ

เด็กท่ีมีอายุตั้งแต่ 8 ปีข้ึนไปและบุคคลท่ีมีสภาพร่างกาย การรบัรู ้หรือ

สภาพจิตใจไมป่กติ หรือขาดความรูแ้ละประสบการณส์ามารถใชเ้คร่ือง

ปรบัอากาศน้ีได ้แต่ตอ้งมีการควบคุมดูแลหรือไดร้บัค�าแนะน�าเก่ียวกบั

การใชง้านอุปกรณใ์นวธีิท่ีปลอดภยั และเขา้ใจถึงอนัตรายท่ีอาจเกิดข้ึน

ไมค่วรปล่อยใหเ้ด็กเล่นเคร่ืองปรบัอากาศ ไมค่วรใหเ้ด็กเป็นผูท้�าความ

สะอาดและบ�ารุงรกัษาโดยท่ีไมมี่การควบคุมดูแล

ตามมาตรฐาน IEC 60335-1

ตามมาตรฐาน EN 60335-1

สารบัญ

1 ขอ้ควรระวงัเพ่ือความปลอดภยั   .......................................................................................15

2 ช่ือช้ินสว่นตา่งๆ  ..............................................................................................................18

3 ช่ือช้ินสว่นและฟังกช์นัการท�างานของรโีมทคอนโทรล .................................................... 19

4  การใชง้าน ...................................................................................................................... 20

5  การใชง้านตวัตัง้เวลาปิดเครือ่ง ...................................................................................... 21

6  การตดิตัง้ ....................................................................................................................... 21

7  หมายเหตเุก่ียวกบัการใชง้านและประสิทธิภาพการท�างาน   ............................................ 22

8  การบ�ารุงรกัษา ............................................................................................................... 22

9  การแกไ้ขปัญหา .............................................................................................................. 23

� 13 �

25-TH 26-TH

การเลือกใช้สารท�าความเย็น R410A

เคร่ืองปรบัอากาศน้ีใชส้ารท�าความเย็น R410A ซ่ึงเป็นสารท�าความเย็นซ่ึงเป็นมิตรต่อส่ิงแวดลอ้ม

ค�าแนะน�าเบ้ืองตน้

ทางเราขอขอบคุณเป็นอยา่งยิง่ส�าหรบัการซ้ือเคร่ืองปรบัอากาศ

โปรดอ่านคูมื่อการใชง้านอยา่งรอบคอบกอ่นใชง้านเคร่ืองปรบัอากาศของคุณ

• ตอ้งมัน่ใจวา่ท่านไดร้บั “คูมื่อการใชง้าน” และ “คูมื่อการติดตั้ง” จากผูผ้ลิตหรือตวัแทนจ�าหน่าย หากไมไ่ดร้บัโปรดขอจาก

 ผูผ้ลิต หรือตวัแทนจ�าหน่าย

• โปรดท�าความเขา้ใจเน้ือหาในคูมื่อการใชง้านอยา่งละเอียด และส่งมอบคูมื่อน้ีไปกบัเคร่ืองปรบัอากาศ
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ขอบคุณท่ีเลือกซ้ือเคร่ืองปรบัอากาศ

โปรดอ่านคูมื่อค�าแนะน�าเหล่าน้ีซ่ึงประกอบดว้ยขอ้มลูท่ีส�าคญั และเพ่ือใหม้ัน่ใจวา่คุณเขา้ใจเน้ือหาทั้งหมดท่ีอยูใ่นคูมื่อเล่มน้ี 

หลงัจากท่ีงานติดตั้งเสร็จส้ินแลว้ โปรดส่งคูมื่อการติดตั้งน้ีพรอ้มกบัคูมื่อการใชง้านเคร่ืองปรบัอากาศใหก้บัผูใ้ช ้และขอให้

ผูใ้ชเ้ก็บรกัษาคูมื่อทั้งสองฉบบัไวเ้พ่ือใชอ้า้งอิงในภายหนา้

ค�าจ �ากดัความของผูต้ดิตัง้ท่ีมีความช�านาญ หรอืช่างบรกิารท่ีมีความช�านาญ

เคร่ืองปรบัอากาศตอ้งไดร้บัการติดตั้ง บ�ารุงรกัษา ซ่อมแซม และเคล่ือนยา้ยโดยผูติ้ดตั้งท่ีมีความช�านาญ หรือชา่งบริการท่ีมี

ความช�านาญ เม่ือตอ้งด�าเนินการใดๆ เหล่าน้ี โปรดรอ้งขอใหผู้ติ้ดตั้งท่ีมีความช�านาญ หรือชา่งบริการท่ีมีความช�านาญ

ด�าเนินการให ้ผูติ้ดตั้งท่ีมีความช�านาญ หรือชา่งบริการท่ีมีความช�านาญ หมายถึง ผูป้ฏิบติังานท่ีมีคุณสมบติัและความรูต้าม

ท่ีอธิบายไวใ้นตารางต่อไปน้ี

ช่ือสามญั : เครือ่งปรบัอากาศ

� 14 �27-TH 28-TH

TH

ตวัแทน ความช�านาญและความรูท่ี้ตวัแทนจะตอ้งมี

ผู้ติดตั้งที่มี

ความชํานาญ

•  ผู้ติดตั้งที่มีความชํานาญ คือ บุคคลที่ทําการติดตั้ง ดูแลรักษา ย้ายตําแหนง และถอดเครื่องปรับอากาศผู้ติดตั้ง
    จะต้องได้รับการฝกอบรมเพื่อติดตั้ง ดูแลรักษา ย้ายตําแหนง และถอดเครื่อง ปรับอากาศ หรืออีกประการหนึ่ง
    ผู้ติดตั้งนั้นได้รับคําแนะนําในการปฏิบัติงานดังกลาวจากบุคคลที่ได้รับการอบรมและมีความรู้ความเข้าใจ
    เปนอยางดีเกี่ยวกับการปฏิบัติงานเหลานี้
•  ผู้ติดตั้งที่มีความชํานาญซึ่งได้รับอนุญาตให้ปฏิบัติงานทางด้านไฟฟาที่เกี่ยวกับการติดตั้ง การย้ายตําแหนง และ
    การถอดจะมีความเชี่ยวชาญเกี่ยวกับงานด้านไฟฟาตามที่กําหนดไว้โดยข้อกําหนดและกฎหมายท้องถิ่น และเปน  
    บุคคลที่ได้รับการฝกอบรมงานทางด้านไฟฟาเกี่ยวกับเครื่องปรับอากาศ หรืออีกประการหนึ่งผู้ติดตั้งน้ันได้รับ
    คําแนะนําในการปฏิบัติงานดังกลาวจากบุคคลที่ได้รับการอบรมและมีความรู้ความเข้าใจเปนอยางดีเกี่ยวกับการ
    ปฏิบัติงานนี้
•  ผู้ติดตั้งที่มีความชํานาญซึ่งได้รับอนุญาตให้ปฏิบัติงานเกี่ยวกับสารทําความเย็นและทอที่เกี่ยวกับการติดตั้ง 
    การย้ายตําแหนงและการถอดซึ่งจะมีความเชี่ยวชาญเกี่ยวกับการปฏิบัติงานกับสารทําความเย็นและการตอทอ
    ตามที่กําหนดไว้ โดยข้อกําหนดและกฎหมายท้องถิ่น และเปนบุคคลที่ได้รับการฝกอบรมทางด้านการปฏิบัติงาน
    กับสารทําความเย็นและทอของเครื่องปรับอากาศ หรืออีกประการหนึ่ง ผู้ติดตั้งนั้นได้รับคําแนะนําในการ
    ปฏิบัติงานดังกลาวจากบุคคลที่ได้รับการอบรมและมีความรู้ความเข้าใจ เปนอยางดีเกี่ยวกับการปฏิบัติงานนี้    
•  ผู้ติดตั้งที่มีความชํานาญซึ่งได้รับอนุญาตให้ปฏิบัติงานที่ความสูงได้รับการฝกอบรมในการปฏิบัติงานที่ความสูง
    กับเครื่องปรับอากาศ หรืออีกประการหนึ่ง ผู้ติดตั้งนั้นได้รับคําแนะนําใน
    การปฏิบัติงานดังกลาวจากบุคคลที่ได้รับการอบรมและมีความรู้ความเข้าใจเปนอยางดีเกี่ยวกับการปฏิบัติงานนี้

ชางบริการ

ที่มีความชํานาญ

•  ชางบริการที่มีความชํานาญ คือ บุคคลที่ทําการติดตั้ง ซอมแซม บํารุงรักษา ย้ายตําแหนง และถอดเคร่ือง
    ปรับอากาศ ชางบริการจะต้องได้รับการฝกอบรมเพื่อติดตั้ง ซอมแซม บํารุงรักษา ย้ายตําแหนง
    และถอดเครื่องปรับอากาศ หรืออีกประการหนึ่ง ชางบริการนั้นได้รับคําแนะนําในการปฏิบัติงานดังกลาว
    จากบุคคลที่ได้รับการอบรมและมีความรู้ความเข้าใจ เปนอยางดีเกี่ยวกับการปฏิบัติงานเหลานี้
•  ชางบริการที่มีความชํานาญซึ่งได้รับอนุญาตให้ปฏิบัติงานทางด้านไฟฟาที่เกี่ยวกับการติดตั้ง การซอมแซม 
    การย้ายตําแหนง และการถอดจะมีความเชี่ยวชาญเกี่ยวกับงานด้านไฟฟาตามที่กําหนดไว้โดยข้อกําหนดและ
    กฎหมายท้องถิ่น และเปนบุคคลที่ได้รับการฝกอบรมงานทางด้านไฟฟาเกี่ยวกับเครื่องปรับอากาศ
    หรืออีกประการหนึ่ง ชางบริการนั้นได้รับคําแนะนําในการปฏิบัติงานดังกลาว
    จากบุคคลที่ได้รับการอบรมและมีความรู้ความเข้าใจเปนอยางดีเกี่ยวกับการปฏิบัติงานนี้
•  ชางบริการที่มีความชํานาญซึ่งได้รับอนุญาตให้ปฏิบัติงานเกี่ยวกับสารทําความเย็นและทอที่เกี่ยวกับการติดตั้ง 
    การซอมแซม การย้ายตําแหนง และการถอดซึ่งจะมีความเชี่ยวชาญเกี่ยวกับการปฏิบัติงานกับสารทําความเย็น
    และทอตามที่กําหนดไว้โดยข้อกําหนดและกฎหมายท้องถิ่น และเปนบุคคลที่ได้รับการฝกอบรมทางด้าน
    การปฏิบัติงานกับสารทําความเย็นและทอของเครื่องปรับอากาศ หรือ อีกประการหนึ่ง ชางบริการนั้นได้รับ
    คําแนะนํา ในการปฏิบัติงานดังกลาวจากบุคคลที่ได้รับการอบรมและมีความรู้ความเข้าใจเปนอยางดีเกี่ยวกับ
    การปฏิบัติงานนี้
•  ชางบริการที่มีความชํานาญซึ่งได้รับอนุญาตให้ปฏิบัติงานที่ความสูงได้รับการฝกอบรมในการปฏิบัติงานที่
    ความสูงกับเครื่องปรับอากาศ หรืออีกประการหนึ่ง ชางบริการที่มี
    ความชํานาญนั้นได้รับคําแนะนําในการปฏิบัติงานดังกลาวจากบุคคลที่ได้รับการอบรมและมีความรู้ความเข้าใจ
    เปนอยางดีเกี่ยวกับการปฏิบัติงานนี้

คําอธิบายอุปกรณปองกัน

สวมถุงมือปองกันและชุดที่ปลอดภัยสําหรับการทํางาน เมื่อเคลื่อนย้าย ติดตั้ง บํารุงรักษา ซอมแซม หรือถอดชิ้นสวน

เครื่องปรับอากาศ

นอกเหนือจากอุปกรณปองกันพื้นฐานดังกลาว คุณควรสวมใสอุปกรณปองกันตามที่อธิบายไว้ด้านลางเมื่อต้อง

ปฏิบัติงานพิเศษ ตามที่กลาวไว้ในตารางตอไปนี้

การไมสวมใสอุปกรณปองกันที่เหมาะสมอาจกอให้เกิดอันตรายได้ เนื่องจากคุณอาจได้รับบาดเจ็บเกิดแผลไหม้ ไฟฟาช็อต 

และอาการบาดเจ็บอื่นๆ

งานที่ทํา อุปกรณปองกันที่สวมใส

ทุกประเภทงาน
ถุงมือปองกัน
ชุดที่ปลอดภัยสําหรับการทํางาน

งานที่เกี่ยวข้องกับไฟฟา
ถุงมือเพื่อให้การปองกันสําหรับชางไฟฟา
รองเท้าที่เปนฉนวน
เสื้อผ้าที่ปองกันไฟฟาช็อต

งานที่ต้องทําในที่สูง
(50 CM หรือสูงกวา)

หมวกนิรภัย

งานเคลื่อนย้ายของหนัก รองเท้าที่เสริมการปองกันบริเวณนิ้วเท้า

งานซอมแซมตัวเครื่อง
ภายนอก

ถุงมือเพื่อให้การปองกันสําหรับชางไฟฟา

ข้อควรระวังด้านความปลอดภัยเหลานี้อธิบายถึงเรื่องที่สําคัญเกี่ยวกับความปลอดภัยเพื่อปองกันการบาดเจ็บแกผู้ใช้หรือบุคคลอื่น 

และความเสียหายตอทรัพยสิน โปรดอานคูมือฉบับนี้หลังจากเข้าใจเนื้อหาด้านลางนี้ (ความหมายของสัญลักษณ) และดําเนินการ

ให้แนใจวาได้ปฏิบัติตามคําอธิบายที่ให้ไว้

*1: อันตรายตอรางกายอยางรุนแรงแสดงถึงการสูญเสียทางการมองเห็น การบาดเจ็บ แผลไฟไหม้ ไฟฟาช็อต 

  กระดูกแตกหัก การได้รับสารพิษ และการบาดเจ็บอื่นๆ ซึ่งจะทําให้เกิดผลที่ตามมาและจําเปนต้องเข้ารักษาใน  

  โรงพยาบาล หรือการรักษาระยะยาวในฐานะที่เปนผู้ปวยนอก

*2: การบาดเจ็บเล็กน้อยจะแสดงถึงการบาดเจ็บจากแผลไฟไหม้ ไฟฟาช็อต และการบาดเจ็บอื่นๆ ซึ่งไมจําเปนต้องเข้า 

  รักษาในโรงพยาบาลหรือการรักษาระยะยาวในฐานะที่เปนผู้ปวยนอก

*3:  ความเสียหายตอทรัพยสินบงช้ีถึงความเสียหายท่ีเกิดข้ึนกับอาคาร ผลกระทบในครัวเรือน ปศุสัตวท่ีเล้ียงในพ้ืนท่ี  

  และ สัตวเล้ียง

สัญลักษณ ความหมายของสัญลักษณ

 คําเตือน
ข้อความในสัญลักษณนี้บงชี้ถึงการไมปฏิบัติตามคําสั่งในคําเตือนสามารถสงผลให้เกิดอันตรายตอรางกาย

อยางรุนแรง (*1) หรือการสูญเสียชีวิต หากผลิตภัณฑได้รับการจัดการอยางไมถูกต้อง

 ขอควรระวัง
ข้อความในสัญลักษณนี้บงชี้ถึงการไมปฏิบัติตามคําสั่งในข้อควรระวังสามารถสงผลให้เกิดการบาดเจ็บ

เล็กน้อย (*2) หรือความเสียหาย ตอทรัพยสิน (*3) หากผลิตภัณฑได้รับการจัดการอยางไมถูกต้อง
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 คําเตือน

ทั่วไป
• อานคูมือการใช้งานอยางละเอียดกอนเปิดใช้งานเครื่องปรับอากาศ
 มีสิ่งสําคัญหลายอยางที่ต้องคํานึงถึงในการใช้งานประจําวัน
• ขอรับการติดตั้งโดยตัวแทนจําหนายหรือผู้เชี่ยวชาญ เฉพาะผู้ติดตั้งที่มีความ  
 ชํานาญ (*1) เทานั้นจึงจะสามารถติดตั้งเครื่องปรับอากาศได้ หากเครื่องปรับ 
  อากาศได้รับการติดตั้งโดยผู้ที่ไมชํานาญด้านการติดตั้งเครื่องปรับอากาศ 
 อาจสงผลให้เกิดปัญหาตางๆ เชน ไฟไหม้ ไฟฟาช็อต การบาดเจ็บ นํ้ารั่ว 
 เสียงดังและการสั่นสะเทือนได้ 
• ห้ามใช้สารทําความเย็นที่แตกตางจากที่ระบุไว้สําหรับสวนประกอบหรือการ
  เปลี่ยนทดแทน มิฉะนั้น อาจเกิดแรงดันสูงผิดปกติในวงจรทําความเย็น 
 ซึ่งอาจสงผลให้เกิดการขัดข้องหรือการระเบิดของผลิตภัณฑ หรือการบาดเจ็บ
 ตอรางกายของคุณ
• หา้มเพ่ิมอุปกรณใ์ดๆ ท่ีโรงงานไมไ่ดแ้นะน�าไว ้
• สถานที่ที่เสียงการทํางานของตัวเครื่องภายนอกอาจกอให้เกิดการรบกวน 
  (โดยเฉพาะที่แนวเขตกับเพื่อนบ้านให้ติดตั้งเครื่องปรับอากาศโดยคํานึงถึง
 เสียงรบกวนด้วย)
• เครื่องใช้ไฟฟานี้มีจุดประสงคเพื่อใช้โดยผู้เชี่ยวชาญ หรือผู้ใช้ที่ผานการฝก
 อบรมในร้านค้า ในอุตสาหกรรมเบา หรือสําหรับการใช้งานเชิงพาณิชยโดย  
 บุคคลทั่วไป

การขนยา้ยและการจดัเก็บ
• เม่ือขนยา้ยเคร่ืองปรบัอากาศ ใหส้วมรองเทา้ท่ีมีหวัปิดป้องกนัน้ิวเทา้ ถุงมือ
  ป้องกนั และชุดป้องกนัอ่ืนๆ
• ขณะขนยา้ยเคร่ืองปรบัอากาศ หา้มจบัแถบรดัรอบกล่องบรรจุภณัฑ ์
 มิฉะน้ันคุณอาจบาดเจ็บได ้หากสายคาดขาด

• กอ่นการวางซอ้นกล่องสินคา้ส�าหรบัการจดัเก็บหรือการขนยา้ย ใหป้ฏิบติัตาม
  ขอ้ควรระวงัท่ีอยูบ่นกล่องสินคา้ การไมป่ฏิบติัตามขอ้ควรระวงัอาจจะท�าใหช้ั้น
  ท่ีซอ้นไวพ้งัหล่นลงมาได้
• คุณจะตอ้งมัน่ใจวา่ เคร่ืองปรบัอากาศมีการขนยา้ยในสภาพท่ีมีความมัน่คง 
  หากคุณพบวา่มีส่วนใดส่วนหน่ึงของผลิตภณัฑเ์กิดความเสียหาย ใหติ้ดต่อ
  ตวัแทนจ�าหน่ายของคุณ

การตดิตัง้
• เฉพาะผูติ้ดตั้งท่ีมีความช�านาญ (*1) หรือชา่งบริการท่ีมีความช�านาญ (*1)  
  เท่าน้ัน ท่ีไดร้บัอนุญาตใหท้�างานดา้นไฟฟ้าส�าหรบัเคร่ืองปรบัอากาศ    
 หา้มมิใหบุ้คคลท่ีไมมี่ความช�านาญท�างานดงักล่าว เน่ืองจากความบกพร่องใน 
 การท�างาน อาจจะส่งผลท�าใหเ้กิดไฟฟ้าช็อตและ/หรือไฟฟ้ารัว่ได้
• หลงัจากท�าการติดตั้งแลว้เสร็จ ตอ้งใหผู้ติ้ดตั้งอธิบายเก่ียวกบัต�าแหน่งของ
  เซอรกิ์ตเบรกเกอร ์ในกรณีท่ีมีปัญหาเกิดข้ึนเก่ียวกบัเคร่ืองปรบัอากาศ 
 ใหป้รบัต�าแหน่งของเซอรกิ์ตเบรกเกอรไ์ปท่ี OFF เพ่ือตดัแหล่งจา่ยไฟ 
 และติดต่อผูบ้ริการ
• หากมีการติดตั้งเคร่ืองปรบัอากาศไว ้ในหอ้งขนาดเล็กให ้ใชม้าตรการท่ี
  เหมาะสมเพ่ือป้องกนัสารท�าความเยน็ไมใ่หมี้ความหนาแน่นเกินท่ีก�าหนด 
  ในกรณีท่ีมีการรัว่เกิดข้ึน เม่ือคุณด�าเนินมาตรการดงักล่าว ใหป้รึกษากบั     
  ตวัแทนจ�าหน่ายท่ีคุณซ้ือเคร่ืองปรบัอากาศ การสะสมของสารท�าความเยน็
  ท่ีหนาแน่นอาจจะเป็นสาเหตุท�าใหเ้กิดอุบติัเหตุจากการขาดออกซิเจนได้
• หา้มติดตั้งเคร่ืองปรบัอากาศในสถานท่ีท่ีอาจจะมีความเส่ียงต่อการระเบิดของ
  กา๊ซไวไฟ หากกา๊ซไวไฟรัว่และมีความหนาแน่นรอบๆ เคร่ืองมากพอ ก็อาจจะ
  เกิดไฟไหมไ้ด้
• ตอ้งมัน่ใจวา่ใชผ้ลิตภณัฑเ์ฉพาะท่ีก�าหนดโดยบริษัทส�าหรบัช้ินส่วนท่ีซ้ือแยก
  ต่างหาก การใชผ้ลิตภณัฑท่ี์ไมต่รงกบัขอ้ก�าหนดท่ีระบุไวอ้าจส่งผลใหเ้กิด
 ไฟไหม ้ไฟฟ้าช็อต น�้ารัว่ ฯลฯ ได ้โดยใหติ้ดตั้งโดยใชผู้เ้ช่ียวชาญ
• ยนืยนัวา่มีการต่อสายดินอยา่งถูกตอ้ง

� 15 �

29-TH 30-TH

1 ขอควรระวังเพื่อความปลอดภัย

ผู้ผลิตไมขอรับผิดชอบตอความเสียหายที่มีสาเหตุมาจากการละเลย

ไมปฏิบัติตามคําแนะนําในคูมือเลมนี้
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การใช้งาน
• กอ่นการเปิดหนา้กากชอ่งลมเขา้ดา้นหนา้ของตวัเคร่ืองปรบัอากาศหรือแผง
 บริการของตวัเคร่ืองภายนอก ใหป้รบัเซอรกิ์ตเบรกเกอรไ์ปท่ีต�าแหน่ง OFF 
 กอ่นทุกครั้ง การไมป่รบัเซอรกิ์ตเบรกเกอรไ์ปท่ีต�าแหน่ง OFF อาจจะส่งผล
 ท�าใหเ้กิดไฟฟ้าดูดเน่ืองจากการสมัผสักบัช้ินส่วนภายในเคร่ือง เฉพาะผูติ้ดตั้ง
 ท่ีมีความช�านาญ (*1) หรือ ชา่งบริการท่ีมีความช�านาญ (*1) เท่าน้ัน ท่ีไดร้บั 
  อนุญาตใหถ้อดหนา้กากชอ่งลมเขา้ดา้นหนา้ของตวัเคร่ืองปรบัอากาศหรือแผง 
 บริการของตวัเคร่ืองภายนอก และท�างานตามท่ีจ�าเป็นตอ้งด�าเนินการ
• ภายในของเคร่ืองปรบัอากาศเป็นพ้ืนท่ีท่ีมีไฟฟ้าแรงสูงและช้ินส่วนเคล่ือนท่ี  
 เน่ืองจากอนัตรายจากไฟฟ้าดูด หรือน้ิวของคุณหรือวตัถุอ่ืนๆ อาจจะเขา้ไปติด
 ในช้ินส่วนท่ีหมุนได ้ดงัน้ันหา้มถอดแผงครอบดา้นหนา้ของตวัเคร่ืองปรบั
 อากาศหรือแผงบริการของตวัเคร่ืองภายนอก เม่ือจ�าเป็นตอ้งท�างานท่ี
 เก่ียวขอ้งกบัการถอดช้ินส่วนเหล่าน้ี ใหติ้ดต่อผูติ้ดตั้งท่ีมีความช�านาญ
 หรือชา่งบริการท่ีมีความช�านาญ
• หา้มยา้ยหรือซ่อมเคร่ืองปรบัอากาศดว้ยตวัคุณเอง เน่ืองจากมีไฟฟ้าแรงสูง
 ภายในตวัเคร่ือง คุณอาจจะถูกไฟฟ้าช็อตได ้เม่ือถอดฝาครอบและตวัเคร่ือง
  ปรบัอากาศ
• การใชข้าตั้งท่ีมีความสูงมากกวา่ 50 CM เพ่ือท�าความสะอาดแผ่นกรองของตวั
 เคร่ืองปรบัอากาศ หรือเพ่ือท�างานอ่ืนๆ ท่ีถือเป็นการท�างานบนท่ีสูง เน่ืองดว้ย
 อนัตรายจากการพลดัตกจากขาตั้ง และท�าใหบ้าดเจ็บไดข้ณะท�างานบนท่ีสูง 
 งานประเภทน้ีไมค่วรท�าโดยบุคคลท่ีไมช่�านาญการ เม่ือตอ้งท�างานประเภทน้ี 
 อยา่ท�าดว้ยตวัเอง แต่ขอใหผู้ติ้ดตั้งท่ีมีความช�านาญหรือชา่งบริการท่ีมีความ  
 ช�านาญเป็นผูท้�างานแทนตวัคุณ
• หา้มสมัผสัครีบอลมิูเนียมของตวัเคร่ือง  มิฉะน้ันคุณอาจจะบาดเจ็บ 
 หากจ�าเป็นตอ้งสมัผสักบัครีบ หา้มสมัผสัโดยตวัคุณเอง แต่ใหผู้ติ้ดตั้งท่ีมีความ
 ช�านาญ (*1) หรือ ชา่งบริการท่ีมีความช�านาญ (*1) เป็นผูด้�าเนินการ
• หา้มปีนข้ึนไปหรือวางส่ิงของบนตวัเคร่ืองภายนอก คุณอาจตกลงมา
 หรือวตัถุอาจตกลงมาจากตวัเคร่ืองภายนอก และส่งผลใหไ้ดร้บับาดเจ็บได้
• หา้มวางเคร่ืองใชท่ี้มีการเผาไหมไ้วใ้นบริเวณท่ีสมัผสักบัลมของเคร่ืองปรบั
 อากาศโดยตรง มิฉะน้ันแลว้อาจจะท�าใหเ้กิดการเผาไหมท่ี้ไมส่มบรูณไ์ด้

• เม่ือเคร่ืองปรบัอากาศท�างานในบริเวณเดียวกบัเคร่ืองใชท่ี้มีการเผาไหม ้
 ตอ้งใหอ้ากาศในหอ้งมีการถ่ายเทอยา่งเพียงพอ การถ่ายเทอากาศท่ีไมดี่พอ
 อาจจะเป็นสาเหตุท�าใหมี้ออกซิเจนไมเ่พียงพอ
• เม่ือเคร่ืองปรบัอากาศถูกใชใ้นหอ้งปิด ตอ้งใหมี้อากาศถ่ายเทในหอ้ง
 อยา่งเพียงพอ การระบายอากาศท่ีไมดี่พออาจจะสาเหตุท�าใหมี้ออกซิเจนไม ่  
 เพียงพอ
• หา้มใหร้่างกายสมัผสักบัอากาศเยน็โดยตรงเป็นเวลานาน และหา้มใหต้วัคุณเอง
  หนาวเยน็จนเกินไป การท�าเชน่น้ีอาจจะส่งผลท�าใหส้ภาพร่างกายแยล่ง
  และอาจจะเกิดอาการเจ็บป่วยได้
• หา้มสอดหรือน�าน้ิวมือของคุณเขา้ไปในชอ่งลมเขา้หรือชอ่งลมออก การท�า
  เชน่น้ีอาจจะท�าใหเ้กิดการบาดเจ็บจากพดัลมท่ีหมุนดว้ยความเร็วสูงภายในตวั
  เคร่ืองปรบัอากาศได้
• ปรึกษารา้นคา้ท่ีคุณซ้ือเคร่ืองปรบัอากาศ หากเคร่ืองปรบัอากาศ (ท�าความเยน็
  และท�าความรอ้น) ท�างานผิดปกติ เน่ืองจากสารท�าความเยน็อาจรัว่ไหล ยนืยนั
  รายละเอียดการซ่อมกบัชา่งบริการท่ีมีความช�านาญ (*1) เม่ือการซ่อมแซม อาจมี
  การเรียกเก็บเงินเพ่ิมเติมจากการเติมสารท�าความเยน็ได้
• ตอ้งแน่ใจวา่ไดปิ้ดการท�างานของเคร่ืองปรบัอากาศและปิดเซอรกิ์ตเบรกเกอร์
  กอ่นท�าความสะอาดทุกครั้ง มิฉะน้ันอาจเกิดการบาดเจ็บเน่ืองจากพดัลมหมุน
  ดว้ยความเร็วสูงภายในตวัเคร่ืองปรบัอากาศได้

การซ่อม
• เม่ือคุณพบวา่มีปัญหาบางอยา่งเกิดข้ึน (เชน่ เม่ือจอแสดงผลแสดงขอ้ผิดพลาด 
  มีกล่ินเหม็นไหม ้ไดย้นิเสียงดงัผิดปกติ เคร่ืองปรบัอากาศไมท่�าความเยน็หรือ
  ไมท่�าความรอ้น หรือมีน�้ารัว่) เกิดข้ึนในเคร่ืองปรบัอากาศ หา้มสมัผสักบัเคร่ือง
  ปรบัอากาศ แต่ใหป้รบัเซอรกิ์ตเบรกเกอรไ์ปท่ีต�าแหน่ง OFF และติดต่อ
  ชา่งบริการท่ีมีความช�านาญใหด้�าเนินการขั้นตอนต่างๆ โดยตอ้งมัน่ใจวา่ไมมี่ไฟฟ้า
  จา่ยเขา้เคร่ืองปรบัอากาศ (ตวัอยา่งเชน่ โดยการติดป้าย “อยูร่ะหวา่งการซ่อม”   
  ใกลก้บัเซอรกิ์ตเบรกเกอร)์ จนกวา่ชา่งบริการท่ีมีความช�านาญเดินทางมาถึง
 การใชเ้คร่ืองปรบัอากาศขณะท่ียงัมีปัญหาเกิดข้ึน อาจจะเป็นสาเหตุท�าใหเ้กิด
  ปัญหาทางกลไกเพ่ิมข้ึน หรืออาจจะส่งผลท�าใหเ้กิดไฟฟ้าช็อต หรือปัญหาอ่ืนๆ   
  ได ้

� 16 �31-TH 32-TH
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• หากคุณพบวา่หนา้กากพดัลมเสียหาย หา้มเขา้ใกลต้วัเคร่ืองภายนอก แต่ให้
  ปรบัเซอรกิ์ตเบรกเกอรไ์ปท่ีต�าแหน่ง OFF และติดต่อชา่งบริการท่ีมีความช�านาญ
  เพ่ือท�าการซ่อมแซม หา้มปรบัเซอรกิ์ตเบรกเกอรไ์ปท่ีต�าแหน่ง ON จนกวา่การ
  ซ่อมแซมจะเสร็จส้ิน
• หากคุณพบวา่มีอนัตรายเกิดข้ึน เน่ืองจากตวัเคร่ืองภายในหล่นลงมา
  หา้มเขา้ใกลต้วัเคร่ืองภายใน แต่ใหป้รบัเซอรกิ์ตเบรกเกอรไ์ปท่ีต�าแหน่ง OFF  
  และติดต่อชา่งบริการท่ีมีความช�านาญหรือผูติ้ดตั้งท่ีมีความช�านาญ ใหท้�าการติด 
 ตั้งตวัเคร่ืองปรบัอากาศกลบัต�าแหน่งเดิมอีกครั้ง  หา้มปรบัเซอรกิ์ตเบรกเกอร ์
 ไปท่ีต�าแหน่ง ON จนกวา่จะมีการติดตั้งใหมจ่นแลว้เสร็จ
• หากคุณพบวา่มีอนัตรายเกิดข้ึน เน่ืองจากตวัเคร่ืองภายนอกหล่นลงมาหา้มเขา้
  ใกลต้วัเคร่ืองภายนอก แต่ใหป้รบัเซอรกิ์ตเบรกเกอรไ์ปท่ีต�าแหน่ง OFF และ  
 ติดต่อผูติ้ดตั้งท่ีมีความช�านาญ หรือชา่งบริการท่ีมีความช�านาญ ใหท้�าการติดตั้ง 
 ตวัเคร่ืองปรบัอากาศกลบัต�าแหน่งเดิมอีกครั้ง หา้มปรบัเซอรกิ์ตเบรก เกอรไ์ป  
 ท่ีต�าแหน่ง ON จนกวา่จะมีการปรบัปรุงแกไ้ขหรือการติดตั้งใหมจ่นแลว้เสร็จ
• หา้มดดัแปลงเคร่ืองปรบัอากาศดว้ยตวัเอง การท�าเชน่น้ีอาจจะมีผลท�าใหเ้กิด
  ไฟไหม ้ไฟฟ้าช็อต หรือปัญหาอ่ืนๆ

การยา้ยต�าแหน่ง
• เม่ือจ�าเป็นตอ้งยา้ยต�าแหน่งเคร่ืองปรบัอากาศ หา้มยา้ยต�าแหน่งดว้ยตวัคุณเอง
  แต่ใหติ้ดต่อผูติ้ดตั้งท่ีมีความช�านาญหรือชา่งบริการท่ีมีความช�านาญ การยา้ย 
 ต�าแหน่งเคร่ืองปรบัอากาศอยา่งไมถู่กตอ้งเหมาะสม อาจจะส่งผลท�าใหเ้กิดไฟ 
 ฟ้าช็อตและ/หรือไฟไหมไ้ด้

การตดิตัง้
• ใหว้างท่อระบายน�้าท้ิงเพ่ือใหร้ะบายน�้าไดห้มด การระบายน�้าอยา่งไมถู่กตอ้ง
  เหมาะสมอาจจะเป็นสาเหตุท�าใหน้�้าท่วมในบา้นและท�าใหเ้ฟอรนิ์เจอรเ์ปียกได้
• ตอ้งมัน่ใจวา่ไดเ้ช่ือมต่อเคร่ืองปรบัอากาศเขา้กบัแหล่งจา่ยไฟฟ้าท่ีมีแรงดนั
  ไฟฟ้าตามพิกดัท่ีก�าหนด มิฉะน้ันแลว้เคร่ืองปรบัอากาศอาจจะพงัเสียหาย
  หรือเป็นสาเหตุท�าใหเ้กิดไฟไหมไ้ด้
• ยนืยนัวา่ตวัเคร่ืองภายนอกถูกยดึไวก้บัฐานอยา่งมัน่คง มิฉะน้ันแลว้ตวัเคร่ือง
  ภายนอกอาจจะตกลงมาหรืออาจจะเกิดอุบติัเหตุอยา่งอ่ืนได้

การใชง้าน
• หา้มใชเ้คร่ืองปรบัอากาศส�าหรบัจุดประสงคพิ์เศษอยา่งอ่ืน เชน่ การเก็บถนอม
  อาหาร เคร่ืองมือวดัความละเอียดสูง ผลงานศิลปะ หอ้งเพาะพนัธุส์ตัวเ์ล้ียง 
 รถยนต ์ภาชนะ ฯลฯ
• หา้มสมัผสักบัสวติชข์ณะท่ีน้ิวมือเปียกอยู ่มิฉะน้ันแลว้คุณอาจจะถูกไฟฟ้าช็อต
  ไดห้า้มใหไ้มก้ระถางหรือสตัวเ์ล้ียงโดนกบัลมท่ีเป่าออกจากเคร่ืองปรบัอากาศ 
  เน่ืองจากอาจจะส่งผลต่อสุขภาพและการเติบโตของตน้ไมแ้ละสตัวเ์ล้ียง
• หากเคร่ืองปรบัอากาศไมไ่ดถู้กใชเ้ป็นเวลานานพอควร ใหปิ้ดสวติชห์ลกั
 หรือเซอรกิ์ตเบรกเกอร ์เพ่ือความปลอดภยั
• เพ่ือใหเ้คร่ืองปรบัอากาศกลบัไปท�างานตามประสิทธิภาพการท�างาน
 เหมือนเร่ิมแรก ใหเ้ปิดใชง้านเคร่ืองปรบัอากาศภายในชว่งอุณหภูมิท่ีระบุใน  
 คูมื่อ มิฉะน้ันแลว้เคร่ืองอาจจะท�างานขดัขอ้งหรือมีน�้ารัว่ออกจากตวัเคร่ืองได้
• หา้มมิใหข้องเหลวใดๆ เขา้ไปในรีโมทคอนโทรล
  หา้มมิใหน้�้าผลไม ้น�้า หรือของเหลวใดๆ โดนรีโมทคอนโทรล
• หา้มลา้งเคร่ืองปรบัอากาศ มิฉะน้ันจะท�าใหเ้กิดไฟฟ้าช็อตได้
• ตรวจสอบวา่ฐานการติดตั้งและอุปกรณอ่ื์นๆ เส่ือมสภาพหลงัจากใชง้านเป็น
  เวลานานหรือไม ่การปล่อยท้ิงไวใ้นสภาพดงักล่าวอาจส่งผลใหเ้คร่ืองตกหล่น 
  และท�าใหเ้กิดการบาดเจ็บได้

(*1) ให้อ้างอิงจาก “คําจํากัดความของผู้ติดตั้งที่มีความชํานาญหรือชางบริการ

ที่มีความชํานาญ”

 ขอควรระวัง
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• หา้มท้ิงสเปรยท่ี์ติดไฟไดห้รือวสัดุท่ีติดไฟไดอ่ื้นๆ ไว ้ใกลเ้คร่ืองปรบัอากาศ 
 และหา้มฉีดสเปรยท่ี์ติดไฟไดโ้ดยตรงไปยงัเคร่ืองปรบัอากาศ ซ่ึงอาจจะท�าให้
 เกิดไฟไหมไ้ด้
• เม่ือท�าความสะอาดเคร่ืองปรบัอากาศ ตอ้งมัน่ใจวา่ไดปิ้ดการท�างานของเคร่ือง
  และปิดเซอรกิ์ตเบรกเกอรก์อ่นล่วงหนา้เพ่ือป้องกนัอนัตรายท่ีอาจจะจากพดัลม
  ท่ีหมุนดว้ยความเร็วสูงในตวัเคร่ืองปรบัอากาศ
• หา้มวางภาชนะบรรจุน�้า เชน่ แจกนั ฯลฯ ไวบ้นตวัเคร่ือง มิฉะน้ันน�้าอาจจะเขา้ไป
  ในตวัเคร่ือง และเป็นสาเหตุท�าใหฉ้นวนไฟฟ้าเส่ือมสภาพ และส่งผลท�าใหเ้กิด
  ไฟฟ้าช็อตได ้เน่ืองจากการเส่ือมสภาพของฉนวนไฟฟ้า
• การท�าความสะอาดเคร่ืองปรบัอากาศควรแจง้ขอใหต้วัแทนจ�าหน่าย
 เป็นผูด้�าเนินการ การท�าความสะอาดเคร่ืองปรบัอากาศอยา่งไมเ่หมาะสม 
 อาจท�าใหช้ิ้นส่วนพลาสติกเสียหาย ฉนวนของช้ินส่วนไฟฟ้าเสียหาย และส่งผล
 ใหก้ารท�างานผิดปกติ ในกรณีท่ีเลวรา้ยท่ีสุด อาจท�าใหเ้กิดน�้ารัว่ ไฟฟ้าช็อต 
 ควนัไฟและไฟไหมไ้ด้

2     ช่ือช้ินสว่นตา่งๆ

■ เครือ่งปรบัอากาศ Fresh air intake

40VD048A-8S-TST

40VD072A-8S-TST to 40VD128A-8S-TST

ช่องสง่ลมออก
เช่ือมต่อท่อส่งลม

ช่องดดูลมเขา้
เช่ือมต่อท่อดูดลม

กลอ่งควบคมุไฟฟ้า
มีสกรูขนัยดึสายดินอยูใ่นกล่องควบคุมไฟฟ้า

ถาดน�้าท้ิง

� 18 �35-TH 36-TH

ช่องสง่ลมออก
เช่ือมต่อท่อส่งลม

ช่องดดูลมเขา้
เช่ือมต่อท่อดูดลม

กลอ่งควบคมุไฟฟ้า
มีสกรูขนัยดึสายดินอยูใ่นกล่องควบคุมไฟฟ้า

ถาดน�้าท้ิง

TH
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3     ช่ือช้ินสว่นและฟังกช์นัการท�างานของรโีมทคอนโทรล

ไฟแอลซีดีแบล็คไลทจ์ะติดสวา่งเป็นเวลา 15 วนิาทีระหวา่งการใชง้านรีโมทคอนโทรล สญัลกัษณแ์สดงผลทั้งหมดจะถูกแสดงผลบน
จอแสดงผลดงัตวัอยา่งท่ีแสดงใหเ้ห็นดา้นล่าง ซ่ึงในการใชง้านจริง จอแสดงผลจะแสดงเฉพาะตวัเลือก (ฟังกช์นั) ท่ีเลือกไวเ้ท่าน้ัน

■ การท�างาน

■ สัญลักษณ์แสดงผล

ไฟแสดงการท�างาน
จะติดสวา่งระหวา่งการท�างาน โดยจะติดกะพริบ
เม่ือการตรวจสอบการท�างานหรืออุปกรณป้์องกนั
ถูกเปิดใชง้าน

4 3 2 1
1  ปุ่มเปิด/ปิดเครือ่ง (ON/OFF)

 เคร่ืองจะเปิดการท�างานเม่ือกดปุ่มน้ี และหากกดอีกครั้งเคร่ืองจะปิดการท�างาน

2  ปุ่มตัง้ค่าการท�างาน (Setting)

 ใชส้�าหรบัการตั้งคา่อุณหภูมิในโหมดการท�างานปกติ

 เปล่ียนการตั้งคา่แต่ละครั้งส�าหรบัโหมดการท�างาน โหมดปรบัระดบัความแรงลม หรือโหมดปรบัทิศทางลม

3 ปุ่มปรบัตวัตัง้เวลาปิดเครือ่ง (OFF Timer)

 ตั้งคา่ตวัตั้งเวลาปิดเคร่ือง

4  ปุ่มเมนู (Menu)

 เลือกโหมดการท�างานเลือกปรบัระดบัความแรงลม หรือเลือกปรบัทิศทางลม

 แต่ละครั้งท่ีคุณกดปุ่มสญัลกัษณแ์สดงผลจะแสดงใหเ้ห็นดงัต่อไปน้ี

1  สญัลกัษณแ์สดงผลโหมดการท�างาน

 แสดงโหมดการท�างานท่ีเลือกไว ้
2  สญัลกัษณแ์สดงผลการควบคมุจากศนูยก์ลาง

 แสดงผลเม่ือเคร่ืองปรบัอากาศถูกควบคุมแบบศนูยก์ลาง 
        และใชง้านร่วมกบัอุปกรณรี์โมทคอนโทรล 
 เชน่รีโมทคอนโทรลควบคุมจากศนูยก์ลาง
 หากการใชง้านรีโมทคอนโทรลถูกหา้มใชโ้ดยการควบคุม
 จากศนูยก์ลาง สญัลกัษณ ์  จะติดกะพริบ เม่ือกดปุ่ม 
 ON/OFF, MODE หรือ TEMP บนรีโมทคอนโทรลถูกกด 
 และปุ่มต่างๆ ไมส่ามารถใชง้านได ้
 (การตั้งคา่ท่ีสามารถก�าหนดตั้งคา่ไดบ้นรีโมทคอนโทรล
 จะแตกต่างกนั ข้ึนอยูก่บัโหมดของการควบคุมจาก
 ศนูยก์ลาง ดูรายละเอียดเพ่ิมเติมไดจ้ากคูมื่อการใชง้าน
 ของรีโมทคอนโทรลควบคุมจากศนูยก์ลาง)
3  สญัลกัษณแ์สดงผลการตัง้ค่า

 แสดงใหเ้ห็นวา่ก�าลงัมีการตรวจสอบเคร่ืองปรบัอากาศ
 อตัโนมติัหลงัจากท่ีเซอรกิ์ตเบรกเกอรต์ดัวงจร
 หรือมีเหตุการณบ์างอยา่งเกิดข้ึน
4  สญัลกัษณแ์สดงผลการบรกิาร

 แสดงผลในตอนท่ีอุปกรณป้์องกนัถูกเปิดใชง้านหรือมีการ
 ตรวจสอบเกิดข้ึน
5  สญัลกัษณแ์สดงผลการทดสอบการท�างาน

 แสดงผลระหวา่งการทดสอบการท�างาน
6  สญัลกัษณแ์สดงผลการตัง้ค่าอณุหภมิู

 อุณหภูมิตั้งคา่ท่ีเลือกไวจ้ะถูกแสดงผล

7  สญัลกัษณแ์สดงผลระดบัความแรงลม

 แสดงระดบัความแรงลมท่ีเลือก

 อตัโนมตัิ
 ต �า่
 ต �า่ +
 ปานกลาง
 ปานกลาง +
 สูง
 คงท่ี

8 สญัลกัษณแ์สดงผลตวัตัง้เวลาปิดเครือ่ง

 เม่ือมีปัญหาเกิดข้ึนรหสัขอ้ขดัขอ้งจะถูกแสดงผล
9 สญัลกัษณแ์สดงผลการอุน่เครือ่ง

 เม่ือเปิดเคร่ือง จะใชเ้วลาประมาณ 1 นาทีกอ่นท่ี
 รีโมทคอนโทรลจะเร่ิมตน้ท�างาน และเม่ือเกิดปัญหา  
 รหสัปัญหาจะถูกแสดงข้ึนมา

10 การแสดงการแจง้เตอืน

 แสดงผลรหสัแจง้เตือนท่ีเกิดข้ึน
11  ไม่มีการแสดงฟังกช์นั

 จะแสดงเม่ือฟังกช์นัท่ีรอ้งขอไมส่ามารถใชง้านได้
 ในรุ่นน้ัน

โหมดการท�างาน

ปกติ

เลือกโหมดการ

ท�างาน

เลือกระดับความ

แรงลม

สญัลกัษณท์ั้งหมดท่ีแสดงใหเ้ห็นบนจอแสดงผลถูกใชเ้พ่ืออธิบายการท�างานขั้นตอนน้ีเท่าน้ัน การท�างานจะยงัไมถู่ก “ยนืยนั” เม่ือ

สญัลกัษณ ์“SETTING” ติดกะพริบ

� 19 �
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4     การใช้งาน
เม่ือคุณใชเ้คร่ืองปรบัอากาศเป็นครั้งแรก หรือมีการเปล่ียนแปลงการตั้งคา่ใหม ่ใหป้ฏิบติัตามขั้นตอนดา้นล่าง ในครั้งถดัไป
ใหก้ดปุ่ม ON/OFF เพ่ือเร่ิมตน้ใชง้านเคร่ืองปรบัอากาศโดยการใชก้ารตั้งคา่ท่ีเลือกไว ้

• ในโหมด COOL หากอุณหภูมิภายนอก/อากาศท่ีดูดเขา้มามีคา่ต�า่กวา่อุณหภูมิท่ีตั้งคา่ +3°C ระบบจะปรบัเป็นโหมด FAN โดย
 อตัโนมติัเม่ืออุณหภูมิภายนอก/อากาศท่ีดูดเขา้มามีคา่ต�า่กวา่ 19°C ระบบจะปรบัเป็นโหมด FAN โดยไมค่�านึงถึงอุณหภูมิท่ีตั้งคา่ไว ้

การท�างานจะยงัไมถู่กยนืยนั เม่ือสญัลกัษณแ์สดงผล “SETTING” ยงัติดกะพริบ

โหมดการท�างานบางโหมดจะไมส่ามารถใชง้านได ้ข้ึนอยูก่บัชนิดของตวัเคร่ืองปรบัอากาศ

■ โหมดสแตนด์บาย

■ การเปิดใชง้าน

1 ปุ่มเปิด/ปิด (ON/OFF)
 กดปุ่มน้ีจะท�าใหส้ญัลกัษณแ์สดงผลการท�างานติดสวา่ง
 และเคร่ืองปรบัอากาศจะเร่ิมตน้ท�างาน

2  เลือกโหมดการท�างาน
 กดปุ่มเมนูหลายๆ ครั้ง เพ่ือเลือกโหมดการท�างานท่ี
 ตอ้งการ
 • โหมดการท�างานปัจจุบนัจะติดกะพริบ เม่ือคุณกดปุ่มตั้ง
    คา่แต่ละครั้ง โหมดการท�างานและสญัลกัษณแ์สดงผล
    จะเปล่ียนตามล�าดบัต่อไปน้ี

    (เฉพาะโหมดการท�าความเยน็เท่าน้ันท่ีจะไมแ่สดงผล: 
    “  AUTO” “  HEAT”)
        • หากคุณไมก่ดปุ่มใดเลยเป็นเวลา 30 วนิาที 
    การตั้งคา่โหมดการท�างานก็จะส้ินสุด

3  เลือกระดบัความแรงลม
 กดปุ่มเมนูหลายๆ ครั้ง เพ่ือเลือกโหมดปรบัระดบัความ
 แรงลม
 • สญัลกัษณแ์สดงผลระดบัความแรงลมปัจจุบนัจะติด
    กะพริบ เม่ือคุณกดปุ่มตั้งคา่แต่ละครั้ง โหมดปรบัระดบั
    ความแรงลมและสญัลกัษณแ์สดงผลจะเปล่ียนตาม
    ล�าดบัต่อไปน้ี
 • รุ่นความเร็วหา้ระดบั

 • เม่ือท�างานในโหมดการท�าความเยน็
    “AUTO” จะมีระดบัความแรงลมเดียวกนักบัระดบั
   “สูง”  (High) 
 • FIX “  ” (ความเร็วคงท่ี) จะถูกแสดงส�าหรบั
  เคร่ืองปรบัอากาศรุ่นท่ีมีความสามารถในการตั้งคา่
  ระดบัความแรงลม
 • หากคุณไมก่ดปุ่มใดเลยเป็นเวลา 30 วนิาที การตั้งคา่
  โหมดปรบัระดบัความแรงลมก็จะส้ินสุด

4  เลือกอณุหภมิู
 กดปุ่มตั้งคา่เพ่ือปรบัตั้งคา่อุณหภูมิท่ีตอ้งการ
 • อุณหภูมิสามารถปรบัเพ่ิมข้ึนหรือลดลงครั้งละ 1.0°C 

ปุ่มเมนู ปุ่มตัง้ค่า ปุ่มเปิด/ปิด

โหมดการท�างาน ชว่งการตั้งคา่าอุณหภูมิ คา่เร่ิมตน้จากโรงงาน

Cool 13 to 25°C 18°C

■ โหมดการท�างานและฟังก์ชันการท�างาน

■ สภาวะการใช้งาน

โหมด COOL : ท�าความเยน็ใหอ้ากาศท่ีดูดเขา้มาและปล่อยเขา้ไปในหอ้ง
โหมด FAN : ปล่อยอากาศท่ีดูดเขา้มาไปในหอ้งตามอุณหภูมิเดิมท่ีดูดเขา้มา

เคร่ืองปรบัอากาศแบบดูดอากาศจากภายนอกจะท�าหนา้ท่ีควบคุมการจา่ยอากาศออกไป เพ่ือใหมี้คา่อุณหภูมิใกลเ้คียงกบัอุณหภูมิท่ี
ตั้งคา่ไวโ้ดยใชรี้โมทคอนโทรล
แต่อยา่งไรก็ตาม อุณหภูมิของอากาศท่ีส่งออกไปอาจจะไมใ่กลเ้คียงกบัอุณหภูมิท่ีตั้งคา่ไว ้ซ่ึงจะเป็นคา่อุณหภูมิภายนอก/อากาศท่ีดูด
เขา้มา เม่ือมีการท�างานของเคร่ืองปรบัอากาศส�าหรบัการปรบัอากาศแบบท่อส่งลมเดียว

อณุหภมิูภายนอก/
อากาศท่ีดดูเขา้มา

โหมด COOL FAN COOL

อณุหภมิูท่ีตัง้ค่า +3°C การท�างานโหมด COOL 
อัตโนมัติ

°C -10 0

5

10 20 30 40 50

� 20 �39-TH 40-TH

• ใหปุ่้ม ON/OFF อยูใ่นต�าแหน่งเปิด (ON) ระหวา่งการใชง้าน
• เม่ือคุณกลบัมาใชง้านเคร่ืองปรบัอากาศอีกครั้ง หลงัจากท่ีไมไ่ดใ้ชง้านเป็นระยะเวลานาน ใหเ้ปิดสวติชเ์คร่ืองปรบัอากาศไวอ้ยา่ง
 นอ้ย 12 ชัว่โมง กอ่นเร่ิมตน้ใชง้าน
• เม่ือเปิดเคร่ืองปรบัอากาศ ระบบจะใชเ้วลาประมาณ 1 นาทีกอ่นท่ีรีโมทคอนโทรลจะใชง้านได ้ซ่ึงถือเป็นเร่ืองปกติ

ขอกําหนด

อัตโนมัติ ต �า่ ต �า่ + ปานกลาง ปานกลาง + สูง

• เคร่ืองปรบัอากาศแบบดูดอากาศจากภายนอกจะไมส่ามารถควบคุมอุณหภูมิหอ้งได้
• ส�าหรบัการควบคุมอุณหภูมิหอ้ง จ�าเป็นตอ้งใชต้วัเคร่ืองปรบัอากาศส�าหรบัการปรบัอากาศแยกต่างหาก

ขอกําหนด

อณุหภมิูท่ีตัง้ค่า

•  ในโหมด “COOL” หรือ “FAN” หากอุณหภูมิภายนอก/อากาศท่ีดูดเขา้มาต�า่กวา่ 5°C  ระบบก็จะหยุดท�างานโดยอตัโนมติั 
 เพ่ือป้องกนัความเสียหายท่ีอาจจะเกิดข้ึนกบัอุปกรณ ์ในกรณีน้ี ระบบสามารถท�างานต่อเน่ืองไดโ้ดยใชโ้หมด “HEAT” ต่อไปได้

ขอกําหนด

TH
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5     การใชง้านตวัตัง้เวลาปิดเครือ่ง 6     การตดิตัง้
ตวัตัง้เวลาปิดเครือ่ง: ตวัเครือ่งปรบัอากาศจะหยุดท�างาน เม่ือถึงเวลาท่ีตัง้ไว้

1  ปุ่มตวัตัง้เวลาปิดเครือ่ง

 กดปุ่มตวัตั้งเวลาปิดเคร่ืองระหวา่งการท�างานปรบัอากาศ
 • ไฟเตือน “  ” และ “OFF” และสญัลกัษณแ์สดงผลตวัตั้งเวลาจะติดกะพริบ

2  เลือกเวลาใหก้บัตวัตัง้เวลาปิดเครือ่ง

 กดปุ่มตั้งคา่ เพ่ือท�าการตั้งคา่เวลาท่ีตอ้งการ
 • เวลาของตวัตั้งเวลาปิดเคร่ืองสามารถตั้งไดเ้ป็น 0.5 ชัว่โมง (30 นาที) 1 ชัว่โมง 2 ชัว่โมง... สูงสุด 24 ชัว่โมง
 • หากคุณไมก่ดปุ่มใดเลยเป็นเวลา 30 วนิาที การตั้งคา่ตวัตั้งเวลาปิดเคร่ืองก็จะถูกยกเลิก

3  กดปุ่มตวัตัง้เวลาปิดเครือ่ง
 สญัลกัษณแ์สดงผล “SETTING” จะหายไป สญัลกัษณแ์สดงผลตวัตั้งเวลาจะเปล่ียนจากกะพริบเป็นติดคา้ง 
 และตวัตั้งเวลาปิดเคร่ืองก็จะเร่ิมตน้ท�างาน
 • สญัลกัษณแ์สดงผลตวัตั้งเวลาส�าหรบัการท�างานของตวัตั้งเวลาปิดเคร่ืองจะถูกแสดงผลพรอ้มกบัคา่เวลาการนับถอยหลงั
    ไปยงัเวลาปิดเคร่ือง

1  กดปุ่มตวัตัง้เวลาปิดเครือ่ง

 สญัลกัษณแ์สดงผลตวัตั้งเวลาจะหายไป

■ การยกเลิกตวัตัง้เวลา

1,3 2

■ สถานท่ีตดิตัง้

■ การระมดัระวงัเสียงดงัในการท�างาน

• หลีกเล่ียงบริเวณท่ีใชภ้ายในเพดานเป็นเสน้ทางรบัอากาศสะอาดเขา้มา
• ติดตั้งเคร่ืองปรบัอากาศแบบดูดอากาศจากภายนอก โดยพิจารณาจากต�าแหน่งชอ่งลมออก เคร่ืองปรบัอากาศแบบดูดอากาศจาก
 ภายนอกมีอุณหภูมิอากาศจา่ยออกท่ีแตกต่างจากชุดคอยลเ์ยน็ส�าหรบัเคร่ืองปรบัอากาศ
• หลีกเล่ียงการติดตั้งใกลก้บัเคร่ืองจกัรหรืออุปกรณท่ี์ปล่อยคล่ืนความถ่ีสูง
• ไมเ่หมาะส�าหรบัโรงงานเคมี เชน่ โรงงานผลิตสารท�าความเยน็คารบ์อนไดออกไซดเ์หลว
• หา้มติดตั้งเคร่ืองปรบัอากาศในบริเวณท่ีมีเศษเหล็กหรือโลหะอ่ืนๆ หากเหล็กหรือฝุ่นโลหะอ่ืนๆ เกาะหรือสะสมท่ีภายในเคร่ือง
 ปรบัอากาศอาจเกิดการลุกไหมไ้ดเ้องและท�าใหเ้กิดเพลิงไหมไ้ด้
• อาจไมส่ามารถติดตั้งไดใ้นบางสถานท่ี เชน่:
 • บริเวณท่ีมีหยดน�้ามนัจ�านวนมาก (รวมถึงน�้ามนัเคร่ือง) หรือไอระเหยน�้ามนั
 • พ้ืนท่ีท่ีมีละอองเกลือใกลม้หาสมุทร ฯลฯ
 • บริเวณท่ีมีน�้าพุรอ้นท่ีปล่อยกา๊ซซลัไฟไดซ ์ฯลฯ
 • บริเวณท่ีเป็นกรดหรือด่างเขม้สูง 
 จ�าเป็นตอ้งบ�ารุงรกัษาหรือช้ินส่วนเป็นพิเศษเพ่ือใชใ้นสถานท่ีขา้งตน้  ส�าหรบัรายละเอียดเพ่ิมเติม โปรดติดต่อตวัแทนจ�าหน่าย
 ท่ีคุณซ้ือผลิตภณัฑ์
• เวน้พ้ืนท่ีวา่งรอบๆ ชอ่งลมเขา้และชอ่งลมออกออกจากตวัเคร่ืองใหเ้พียงพอ เพ่ือไมใ่หมี้ปิดกั้นการระบายอากาศ
• หลีกเล่ียงบริเวณท่ีลมแรง ท่ีอาจพดัปะทะชอ่งลมเขา้และชอ่งลมออกของตวัเคร่ืองภายนอก
• ติดขาตั้งยดึพ้ืนท่ีท่ีมีหิมะ ฝาครอบป้องกนัหิมะ ฯลฯ เขา้กบัตวัเคร่ืองภายนอกเพ่ือใชใ้นพ้ืนท่ีท่ีมีหิมะตก ส�าหรบัรายละเอียดเพ่ิมเติม 
 โปรดติดต่อตวัแทนจ�าหน่ายท่ีคุณซ้ือผลิตภณัฑ์
• ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่มีการระบายน�้าจากตวัเคร่ืองภายนอกไปยงัท่ีท่ีมีการระบายน�้าท่ีดี
• ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่ไดติ้ดตั้งแผ่นกรองหยาบแบบอายุการใชง้านยาวนานและแผ่นกรองประสิทธิภาพสูงไวใ้นชอ่งแผ่นกรองแลว้ 
 หากไมไ่ดติ้ดตั้งแผ่นกรองหยาบท่ีมีอายุการใชง้านยาวนานและตวักรองประสิทธิภาพสูง ตวัแลกเปล่ียนความรอ้น ฯลฯ 
 อาจจะอุดตนัดว้ยฝุ่นสกปรก อาจส่งผลใหน้�้ารัว่ได ้ ติดแผ่นกรองหยาบแบบอายุการใชง้านยาวนานและแผ่นกรองประสิทธิภาพสูง  
 เน่ืองจากฝุ่นสามารถเขา้ไปในบริเวณท่ีมีเคร่ืองปรบัอากาศได้
• รกัษาระยะหา่งอยา่งนอ้ย 1 m ระหวา่งเคร่ืองปรบัอากาศ / รีโมทคอนโทรลกบัทีวหีรือวทิยุ การไมป่ฏิบติัตามขอ้ควรระวงัน้ีอาจ
 ท�าใหเ้กิดการรบกวนในการมองเห็นหรือเสียงรบกวน
• เวน้ระยะหา่งอยา่งนอ้ย 1.5 m ระหวา่งชอ่งลมออกและสญัญาณเตือนไฟไหม ้หากไมป่ฏิบติัตามขอ้ควรระวงัน้ี 
 สญัญาณเตือนไฟไหมอ้าจท�างานไมถู่กตอ้ง หรือไมส่ามารถตรวจจบัเพลิงไหมไ้ด ้ในกรณีท่ีเกิดเพลิงไหม้

• วางเคร่ืองไวใ้นท่ีท่ีมีความมัน่คงเพียงพอ เพ่ือไมใ่หเ้กิดเสียงดงัและการสัน่สะเทือนเพ่ิมข้ึน
• หากวางส่ิงของไวใ้กลช้อ่งลมออกของตวัเคร่ืองภายนอก อาจจะมีเสียงรบกวนดงัเพ่ิมข้ึน
• ระวงัอยา่รบกวนเพ่ือนบา้นของคุณดว้ยอากาศเยน็/อุ่น หรือเสียงรบกวนจากชอ่งลมออกของตวัเคร่ืองภายนอก

� 21 �

41-TH 42-TH

• แมว้า่ระบบปรบัอากาศจะเปิดหรือปิดการท�างานโดยใชปุ่้ม ON/OFF ระหวา่งท่ีมีการท�างานของตวัตั้งเวลาปิดเคร่ืองอยู ่
 ตวัตั้งเวลาปิดเคร่ืองจะยงัคงท�างานต่อไป

หมายเหตุ
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7     หมายเหตเุก่ียวกบัการใชง้านและประสิทธิภาพการท�างาน 8     การบํารุงรักษา

■ การตรวจสอบก่อนการใชง้าน ■ อปุกรณป้์องกนั (สวิตชแ์รงดนัสูง)
• เปิดสวติชเ์คร่ืองปรบัอากาศไวอ้ยา่งนอ้ย 12 ชัว่โมงกอ่นเร่ิม
 ตน้ใชง้าน
• ตอ้งมัน่ใจวา่ไดเ้ดินสายดินไวอ้ยา่งมัน่คงและปลอดภยั
• ตอ้งมัน่ใจวา่แผ่นกรองถูกประกอบติดตั้งเขา้กบัตวัเคร่ืองปรบั
 อากาศเรียบรอ้ยแลว้

• แจง้ขอใหช้า่งบริการท่ีมีความช�านาญเขา้มาท�าความสะอาดส�าหรบัเคร่ืองปรบัอากาศรุ่นต่างๆ ตามท่ีไดร้ะบุไว ้ในค�าเตือนของบทน้ี
• แผ่นกรองท่ีอุดตนัอาจจะท�าใหป้ระสิทธิภาพการท�าความเยน็ลดลง

ส�าหรบัการบ�ารุงรกัษารายวนัรวมถึงการท�าความสะอาดแผ่นกรอง ตอ้งตรวจสอบใหแ้น่ใจว่า ไดแ้จง้ขอใหช่้างบรกิารท่ีมีความ
ช�านาญไดเขามาดําเนินการสําหรับเครื่องปรับอากาศรุนตางๆ ดังตอไปนี ้เนื่องจากเป็นการบํารุงรักษาตองทํางานในที่สูง

หา้มกดปุ่มใดๆ ขณะท่ีมือเปียก
การท�าเชน่น้ีอาจจะท�าใหไ้ฟฟ้าช็อตได้

▼ แผ่นกรองหยาบแบบอายุการใชง้านยาวนาน
ใชเ้ครือ่งดดูฝุ่ นเพ่ือก�าจดัฝุ่ นหรอืลา้งออกดว้ยน�้า
• หากมีความสกปรกมากเกินไป ใหท้�าความสะอาดโดยการ
 ลา้งท�าความสะอาดโดยใชแ้ปรงขนอ่อนและน�้ายาท�าความ
 สะอาดท่ีมีฤทธ์ิเป็นกลาง
• หลงัจากลา้งท�าความสะอาดดว้ยน�้าแลว้ สะบดัน�้าออก
 และปล่อยใหแ้หง้ไวใ้นท่ีร่ม

▼ แผ่นกรองประสิทธิภาพสูง
เปล่ียนใหม่เม่ือครบก�าหนดท่ีตอ้งเปล่ียนใหม่
เม่ือท�าความสะอาดแผ่นกรองหยาบแบบอายุการใชง้านยาวนาน 
ใหต้รวจสอบฝุ่นท่ีสะสมและการลดลงของปริมาตรอากาศส�าหรบั
แผ่นกรองประสิทธิภาพสูง จากน้ันใหเ้ปล่ียนแผ่นกรองเป็นแผ่น
ใหมเ่ม่ือถึงก�าหนดเวลาท่ีตอ้งเปล่ียน (ประมาณ 2,500 ชัว่โมง
การท�างานตามท่ีแนะน�า)
โปรดทราบวา่แผ่นกรองประสิทธิภาพสูงไมส่ามารถลา้งออกดว้ย
น�้าและน�ากลบัมาใชใ้หมไ่ด้
อยา่งไรก็ตามอายุการใชง้านของแผ่นกรองประสิทธิภาพสูงอาจ
จะสั้นลง ข้ึนอยูก่บัสภาวะอากาศท่ีดูดเขา้มา

การทําความสะอาดแผนกรอง

� 22 �43-TH 44-TH

■ การป้องกนั 3 นาที
ตวัเคร่ืองภายนอกจะไมท่�างานเป็นเวลา 3 นาทีหลงัจากท่ีเคร่ือง
ปรบัอากาศกลบัมาท�างานใหมอี่กครั้งหลงัจากท่ีหยุดท�างาน 
หรือมีการเปิดสวติชเ์คร่ือง ซ่ึงเป็นการป้องกนัความปลอดภยัให้
กบัระบบ

■ ไฟฟ้าขดัขอ้ง
• ในกรณีท่ีเกิดเหตุไฟฟ้าขดัขอ้ง การท�างานทั้งหมดก็จะหยุดลง
• หากตอ้งการกลบัมาท�างานใหม ่ใหก้ดปุ่ม ON/OFF อีกครั้ง

สวติชแ์รงดนัสูงจะหยุดการท�างานของเคร่ืองปรบัอากาศโดย
อตัโนมติั เม่ือมีภาระงานเกิดข้ึนกบัเคร่ืองปรบัอากาศสูงเกินไป
หากอุปกรณป้์องกนัเปิดท�างาน การท�างานของเคร่ืองก็จะหยุด
ลงและไฟแสดงผลการท�างานก็จะติดกะพริบ
เม่ืออุปกรณป้์องกนัเปิดท�างาน สญัลกัษณ ์  และรหสัตรวจสอบ
ก็จะแสดงผลบนรีโมทคอนโทรล
อุปกรณป้์องกนัอาจจะเปิดท�างานไดใ้นกรณีต่อไปน้ี

ระหว่างการท�าความเยน็
• เม่ือชอ่งดูดลมเขา้หรือชอ่งส่งลมออกถูกปิดกั้น
• เม่ือมีกระแสลมพดัแรงปะทะกบัชอ่งส่งลมออกของตวัเคร่ือง
 ภายนอกอยา่งต่อเน่ือง

เม่ืออุปกรณป้์องกนัเปิดท�างาน ใหปิ้ดสวติชเ์คร่ืองปรบัอากาศ 
หาสาเหตุและแกไ้ขปัญหา และจากน้ันจึงคอ่ยสวติชเ์คร่ืองปรบั
อากาศใหท้�างานใหมอี่กครั้ง

หมายเหตุ

 คําเตือน

 ขอควรระวัง

• หา้มลา้งดว้ยน�้าท่ีมีอุณหภูมิสูงเกิน 50°C ซ่ึงอาจจะท�าใหช้ิ้น
 ส่วนเปล่ียนสีหรือเสียรูปได้
• หา้มใหโ้ดนกบัไฟ มิฉะน้ันอาจจะเกิดไฟไหมไ้ด้

ขอกําหนด

TH
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■ การท�าความสะอาดตวัเครือ่งปรบัอากาศ
  และรโีมทคอนโทรล

■ ก่อนฤดท่ีูตอ้งใชร้ะบบท�าความเยน็ 

■ หากไม่มีการใชง้านเครือ่งปรบัอากาศ
 นานกว่าหน่ึงเดือน

■ การตรวจสอบตามระยะ

• แจง้ขอใหช้า่งบริการท่ีมีความช�านาญท�าความสะอาดตวัเคร่ืองปรบั
 อากาศรุ่นต่างๆ ตามท่ีไดร้ะบุไวใ้นค�าเตือนของบทน้ี 
• เช็ดดว้ยผา้ท่ีนุ่มและแหง้
• หา้มใชน้�้ามนัเบนซิน ทินเนอร ์ผงขดั ผา้เคมี ฯลฯ ซ่ึงอาจจะ
 ท�าใหช้ิ้นส่วนเสียรูปหรือ ช�ารุดเสียหายได้

• หลงัจากท่ีใชเ้ป็นระยะเวลานาน ช้ินส่วนอาจจะสึกหรอหรือ
 ช�ารุดบกพร่อง หรือการระบายน�้าท้ิงอาจจะไมดี่ เน่ืองจาก
 ความรอ้น ความช้ืน ฝุ่น หรือการใชง้านทัว่ไป
• นอกเหนือจากการบ�ารุงรกัษาแลว้ เราแนะน�าใหคุ้ณท�าการ
 ตรวจสอบ (อาจจะมีคา่บริการ) โดยตวัแทนจ�าหน่ายท่ีคุณซ้ือ
 ผลิตภณัฑ ์ฯลฯ

• ปล่อยใหพ้ดัลมท�างานประมาณคร่ึงวนัหรือจนกวา่ภายในตวั
 เคร่ืองจะแหง้
• ปิดสวติชไ์ฟหลกั
• ท�าความสะอาดแผ่นกรองและจากน้ันประกอบติดตั้งกลบัท่ีเดิม

แจง้ขอใหช่้างบรกิารท่ีมีความช�านาญท�าความสะอาดถาดน�้าท้ิง

การท�าความสะอาดถาดน�้าท้ิง
หากไมมี่การท�าความสะอาด ถาดน�้าท้ิงอาจจะมีส่ิงสกปรก 
และน�้าอาจจะไหลลน้บนเพดานหรือพ้ืน

เม่ือพบอาการดงัต่อไปน้ี ใหต้รวจสอบจุดท่ีอธิบายไวด้า้นล่าง กอ่นขอรบับริการซ่อม

9     การแกไขปัญหา

อาการ สาเหตุ

ไม
ใ่ช

อ่า
กา

รผิ
ดป

กติ

                           • มีหมอกลมสีขาวหรือน�้าออกมา

ตวัเคร่ืองภายนอก

                           • บางครั้งมีเสียงดงัผิดปกติคลา้ยลมรัว่

• พดัลมของตวัเคร่ืองภายนอกหยุดท�างานอตัโนมติัและท�างานละลาย
   น�้าคา้งแข็ง
• โซลินอยดว์าลว์ท�างานเม่ือการละลายน�้าคา้งแข็งเร่ิมตน้หรือส้ินสุดการ

   ท�างาน

• เม่ือการท�างานเร่ิมตน้ข้ึน ระหวา่งการท�างาน หรือทนัทีท่ีการท�างาน
   หยุดลง อาจจะไดย้นิเสียงคลา้ยกบัน�้าไหลดงัข้ึน และเสียงการท�างาน
   อาจจะดงัข้ึนประมาณ 2 หรือ 3 นาทีทนัทีหลงัจากท่ีการท�างานเร่ิมตน้
   ข้ึน ซ่ึงเป็นเสียงการไหลของสารท�าความเยน็หรือเสียงการระบายน�้าของ
   ตวัลดความช้ืน 
• เสียงน้ีเกิดข้ึนเม่ือตวัแลกเปล่ียนความรอ้น ฯลฯ ขยาย และหดตวัเล็ก
   นอ้ย เน่ืองจากการแลกเปล่ียนอุณหภูมิ
• อุณหภูมิภายนอก/อากาศท่ีดูดเขา้มาอยูน่อกชว่งอุณหภูมิการท�างาน
   หรือไม?่
• เม่ือผูค้วบคุมเคร่ืองปรบัอากาศไดก้�าหนดการตั้งคา่การท�างานเป็น 
   COOL และการท�างานท่ีจะใชน้ั้นขดัแยง้กบัการท�างานท่ีตั้งคา่ไว ้
• เม่ือมีปัญหาเกิดข้ึน, รหสัปัญหาจะถูกแสดงข้ึน
• เน่ืองจากสารท�าความเยน็ไหลชัว่คราว เพ่ือป้องกนัการคา้งของน�้ามนั
   หรือสารท�าความเยน็ในตวัเคร่ืองปรบัอากาศท่ีอยูใ่นโหมดสแตนดบ์าย
   อยู ่เป็นเสียงของสารท�าความเยน็ท่ีไหล ซ่ึงอาจจะไดย้นิหรือมีไอสีขาว
   ออกมา เม่ือตวัเคร่ืองปรบัอากาศท�างานมีลมเยน็ ออกมาในโหมด COOL
• เสียงเกิดข้ึนเม่ือวาลว์ลดความรอ้นท�างาน เม่ือเปิดเคร่ืองปรบัอากาศ
• จอแสดงผลแอลซีดีอาจจะไมช่ดัชัว่คราว เน่ืองจากไฟฟ้าสถิต

ตร
วจ

สอ
บ

อีก
คร

ั้ง

เคร่ืองปรบัอากาศหยุดท�างานโดยอตัโนมติั • ตวัตั้งเวลาปิดเคร่ืองท�างานอยูห่รือไม?่

หยุดการท�างานอตัโนมติั

• ระบบไฟฟ้าขดัขอ้งหรือไม?่
• สวติชเ์ปิด/ปิดเคร่ืองถูกปิดอยูห่รือไม?่
• ฟิวสข์าดหรือเซอรกิ์ตเบรกเกอรต์ดัวงจรหรือไม?่
• อุปกรณป้์องกนัท�างานอยูห่รือไม?่ (หลอดไฟท�างานติดคา้ง)
• ตวัตั้งเวลาเปิดท�างาน “ON” หรือไม?่ (ไฟท�างานติดคา้ง)

ท�างานเฉพาะพดัลมอยา่งเดียว
• อุณหภูมิภายนอก/อากาศท่ีดูดเขา้มาอยูน่อกชว่ง/การ
   ท�าความเยน็? การท�างานจะสลบัไปยงัโหมดพดัลม (FAN) อตัโนมติั

ตวัเคร่ืองภายใน

• มีเสียง “เฟ้ียว” ไดย้นิบางครั้ง

• มีเสียง “แคล็ก” เบาๆ 

• สัญลักษณ์แสดงผล “  ” ติดสว่าง

• สญัลกัษณแ์สดงผล “  ” ติดสวา่ง

• เสียงหรือลมเยน็ออกจากตวัเคร่ือง 
 ภายในท่ีอยูใ่นโหมดสแตนดบ์าย

• เม่ือเปิดเคร่ืองปรบัอากาศ มีเสียง “ต๊ิกต๊อก” 
• จอแสดงผลแอลซีดีไมช่ดัเม่ือแตะท่ีหนา้จอ
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■ การยืนยันและตรวจสอบ

■ ประวัติการแกไขปัญหาและการตรวจยืนยัน

หากเครื่องปรับอากาศมีปัญหา สัญญาณ

ตัวตั้งเวลา OFF จะแสดงขึ้นสลับกับ

รหัสตรวจสอบและหมายเลขของ

ตัวเครื่องภายในที่มีปัญหา

คุณสามารถตรวจสอบประวัติการแก้ไขปัญหาได้ด้วยขั้นตอนดังตอไปนี้ หากเกิดปัญหาขึ้นกับตัวเครื่องภายใน
(ประวัติการแก้ไขปัญหาจะบันทึกได้ถึง 4 เหตุการณ) 
คุณสามารถตรวจสอบได้ระหวางการทํางานหรือเมื่อหยุดการทํางาน

 • ตัวตั้งเวลา OFF จะถูกยกเลิก หากคุณตรวจสอบประวัติการแก้ไขปัญหาในระหวางการทํางานของตัวตั้งเวลา OFF

รหัสการตรวจสอบ หมายเลขตัวเครื่องภายในที่มีปัญหา

ขั้นตอน คําอธิบายการทํางาน

1

กดปุมตั้งเวลา OFF 10 วินาทีขึ้นไปและสัญญาณจะปรากฏ
เปนภาพบงชี้วาได้เข้าสูโหมดประวัติการแก้ไขปัญหา 
หาก [   Service check] แสดงขึ้นหน้าจอ โหมดจะเข้าสู
โหมดประวัติการแก้ไขปัญหา
•  [01: ลําดับประวัติการแก้ไขปัญหา] จะปรากฏขึ้นใน  

สัญญาณ แสดงสถานะอุณหภูมิ
•  สัญญาณตัวตั้งเวลา OFF จะแสดงขึ้นสลับกับ 
    [check code] และ [indoor Unit No.] ที่มีปัญหา

2

ทุกครั้งที่กดปุมตั้งคา ประวัติการแก้ไขปัญหาที่บันทึกไว้จะ
แสดงขึ้นตามลําดับ
ประวัติการแก้ไขปัญหาจะปรากฏขึ้นเปนลําดับจาก [01] 
(ลาสุด) ถึง [04] (เกาสุด)

 ขอควรระวัง
ในโหมดประวัติการแก้ไขปัญหา ห้ามกดปุมเมนูเปนเวลา
10 วินาที เนื่องจากการกระทําดังกลาวเปนการลบ
ประวัติการแก้ไขปัญหาทั้งหมดของตัวเครื่องภายใน

3
หลังจากเสร็จสิ้นการตรวจสอบแล้ว ให้กดปุมเปิด/ปิดเพื่อ
กลับเข้าสูโหมดธรรมดา
•   หากเครื่องปรับอากาศกําลังทํางานอยู เครื่องก็ยังคงทํา  

งานถึงแม้วาจะกดปุมเปิด/ปิดเครื่องก็ตาม 
     เพื่อสั่งหยุดการทํางาน กดปุมเปิด/ปิดอีกครั้ง
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Owner’s Manual

40VD_A-8S-TST
Model name:

1116950269

1116950269-00_S01_297x210_28p_S_p70_230614.indd   28 23/06/14   10:26:51 AM

www.ttair.co.th | Tel : 02-385-0728 | E-mail : sales@ttair.co.th | LINE ID : @ttair




